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2. g 2

(35) MU k.
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290 AR, EEREFREFIAAT TRIRAMELE, BEE Ao T 2 A5 RS T —
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(48) BAGIRMZE T .
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W B 2 R, B AL R A Ve L, O V. 2 AR, BTUARE A [ AfGE
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20

NP VP
| /\
N VP Comp
N\ |
V NP S
RN
NP VP
W\ N
i B & & H [
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SERRIEAT 20, DMSEARE Ry #aieal Ay B A A) U2 AR

HUeH) T ERAIAGIE TNP, + V, + NP+ V) R A, EAF40 st
THRIAYLA) AR NP+ Vo + NP+ Vo o e

(1) FFniEhE%.



21

e +amE+HANE vk

*NP, + V, + NP, + V,
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fl Y8+ B 4T

*NP, + V, + NP, + V,
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(25) f A" aE bl Sk Pt (ARED
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(35) HEGEANAHULF, WathBE A EE,

flf) (32-35) LA R R, MAA BRG] R V. I9HE .
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PEAE SRR G S AT h Ll L 500 ) A, etk 119
fiEl 4, 23. 80 15%, -
(44) BB FAEIRE 7 1 A .
(45) FI—HJ5G, AEfhiERd T 3.
(46) (B[R] (¥ B ABAL AN A5 0 1 SRR AER
(47) SR, AERIESE T SCAF
Blf) (44-47) 2L AL BS, i CABIESNE 5 V. IARE AU
3.2.3. 2 T5E+V,+HE IR REE
OB TR SRS, AL TRl T ] RMsEER), 4 REs
AIRREE G R Voo
1. B+ (] +3EE B
AR 1K) 500 (g i, DL [8 Ry s i LA RE® 5 5 V. (M HERE fA 266
#5141, A5 53.20%, U
(48) B AR
(49) T\ TiE phAL R i Ak vy 1) e e S
(50) HF WEGWEATIN e s Atk — 5
(51) & n] fe AT AREARAR K E) .
filf) (48-51) ELL [3E] By, 1 LRGBS V. ARG A .
2. FRE+ [] +3eqE+HiRREEhE



1851

29

st L (1) 500 Ml fgr, LA T ] RS, 1 LUK RE B B V. SRS f) 4 102
A1), 4 20. 40%, -

(52) MDA — SRR AR EF T 2k

(53) PRAENY F F LI !

(54) BB I AR B

(55) H—II B IRAG D .

flf) (52-55) ;LA [} R, i LOIRTEED S 5 V. I AHGE Ao

3.

FEE+ ] + b+ IREE) 5]
FERERLER ) 500 (B F, LA 4] R, i DUIRRES)E R V. (R eGE 1T

266 fEf4], 44 53. 20%, Ui:

(56) AN H T IS o At S BRARu S
(57) BBEWE iz T — 1%,
(58) RIMAE NTE KA o

(59) BIERZarmMBPLE, ANLHEIKL.

BlR) (56-59) LA 4] R, il BUIREESE 5 V. (KR A .

N

1. ERE (NP ol (R S [ S5l NP AT BRG], — AR g S L
Ay AL BoER]. TR SRR Bl e« BARE OF
a) v ERHREERSE TR, (HE TS RRELLAN . AETEE NP, M
REZAE [ & (NP AT F iy A CRa S

2. MRl (NP = mEZWRE [RE] o [&§1 . TAd) L B TAF ] stDuqeE )
] (47 NP, A7 4 ARG TR | Je s

3, Vo TRE] < THE] T B TAE ] HREF AT/ E BRI ST 5 Ve, 1TER
T OIEg) . TREl  T] o B TAE ] ARRES LUIR BB 78 Vso



30

3.3 HEEANIEERIT

FRIBBRSFAS (2005) 1ESEHUBUREINE MR, AL LU RS 0 S
BT, e T “FEsEa)” T NP, BLNP, HORERBR. AIAGR, R
RO RV RSE: —. Mg g . R 2 =, = i 1.
ZH: .
3.3.1 Jtigt: ik

Rl R U TR o TR Ty 8 = A mHeaEa), NP, Bl
NP, A #B 7 it = (1) 5 28 BAR -

1. T3]

FERERLEEREARL g, [ ] Jfah A0 P NP NP #R RS R I 216 1, A4f
43. 2%, -

(60) Hergefih nETL LR

(61) SCRECLHEEALA" B & 25 B .

B, BIR) (600 BYERE R FIEEE AL MEREE, Mgl (61D
FRE CRBE”, BERE M7 FE . SR AR NP, Bil NP, #RR IR .

K, IR (60) [HE] For i, midla (61) 3] HEERY

1t

=

;m\ﬁo
BRI, BilH) €60) HL (61) [ Vo “PE” FI “X” #Ed [RE] BrglEem
FVEAT R o

A%, Vo EIMEAT G A NAE T REME, — FHOFrTRESEA:, —. FifFrTRE
AN
2. [&4)
PEGERLE T, 5 | AU SRR NP, BR NP, # KR S 500 f, Ak
100%, :
(62) @RI MEA I EIEM [FA ] DAL THREHL] .
(63) 2w ] G AL AT AR %2

LR A R R A R 20
C O (1992: 238) BUK; SRR, oA EMATE, Fin: [ fik ]



31

A, Bl (62) MIERER CEMEAL” RIEEE CGEir [ERAE] ANE” #
Foniti, mdla) (63) MR “AR” MEEE “fh” ME RS A
NP, Bil NP, #8& Jti  o

Hk, fify (62) 1 (55 ] FoR3AEMGERESE, melf) (63) 1 5]
RS AR SR R %

BEAR TG ) B[R MR SRS, B Taf) B[] WA AR,
W 7E RS W B R R R RGP R, W2 (5] o Rmmslag 62) &
A CEMRPRLIED” B CO[HLZY ] NHY RIRFR, BIA) (63) EiE: ‘A
|7 WM R R, UL T56) . AT (3] .

seAh, Bilf) (62) B (63) [ V, & “LBE N7 M CH AR 7 R
[RE ] ol R EEAT e

B Vo EIMEAT R S AR e BEVE, —. FHETREaE A, . FHETREA
.

3. [my]

FEEERLE S, TR SeEEarrb i Ne, BR NP, # R RS 388 £, A
77. 6%, w:

(64) FEELASH Y v o tHAFHAT 2 A
(65) A B At IR Rt AE ?

B, Blf) (64) [WAGE “ACH” FBGE “Uh” WMESHFE, wela
(65) M5 “3” MIEGE “fR” #RoRMiS. HCRAJK NP, B NP, #37R it
I

ok, By 64) 1y T ] KoK=, mkla) (65) Ky [0 ] kR
SRR, AR S E AR 2.

gl B TS AR, B RS G0 e TR T, AL
[yl BER TEE] AR R, (U KA T B2 2R R n R R 1%
(AR

UbAh, fifg (64) Bl (65) M V. & “HIZH IR N FI Y™ #e
B 4] Brs R mshfEAT R



32

& V. MEMEAT RS AR T fett, —. SpFnraedsds, =, FHEREA
B,
3.3.2  JtidE: ZHMEIR
fEamBHE R AT [RE) T BL [l ] 38 =(d & s f), NP &R
JET NP, 7R 2 H AR R, -
1. T3]
FERmRb R, [RE ] SR AU Th 3R s S NP, 387~ 52 951 NP F 156 4,
5 31. 2%, 4n-
(66) AhrEBLH).
(67) AthiEIRIGHE .
flf) (66) a5 “flh” Mg, ek <37 2z, Hif) (67) FEk
“Ab LR, FREE IR sz ) (660 B (67) K [ ] FoREUT,
R B RS, (R BUE AL, FIREE SR AR, i r] GRS AT
s A, B (66) FaE “Ab” B “FOB)” RIEmEER, HIf) 67) F5E
b7 R CRIZE” AR,
B OTRE ] RORBUEERR, VLRERFAZ R C'BIEN” M,
. Ff) (66) “AFEFOEN” g OB ZOEBKFE, FIR) 67
“HuRETRIZEE” ik TR R S R B S
2. [ny]
FErER R, TR SRR A RN SR NP TR 2 S NP, 42 4],
15 8. 4%, 1l
(68) fRMFHIE.
(69) A"y PRI AL
filf) (68) Fak “OR” ZMidh, diesh “Ik” 2. Flh) (69) TEE “Ah
M7 g, HaE 3,7 2. Hih) (68) Bl (69) 1) [ ] MFEREUL,
e T RSB MINAL R, Blf) (68) FaE “UR” B “TBIL” &
BIMAER, MR (69) F5E “flAM” Bl “FREBIER” 2 S A
R Bify (68) Bl (69) ) V. I FRZE “CEBIEN” , FIf) (68)



33

CORMUTRESE” ) “REVE” RO BRBIEE, BA (69)  “Alfrny Fmsks)
P P« IRIBRBIER” R OB B I
3. [
FErERH R, [ ] SRR A R SR NP TR 32 941K NP AT 189 4,
15 37. 8%, -
(70) Al AEFAG L.
(71) AbRefEFREE.
flf) (70> EFE “fh” g, Mk BT R, Glf) (7D EEE
b RN, FEE IR &% H. IR (100 BL (71 [ [ ] ROoREUE.
B2 4] B[y ] #BREZonal, (0 [ ] B 7S ATmAE RN, EAREEL
EMEER, wEh) (700 458 “fh” Sl 07, RAMEER, 66
(7T1) F5F “fb” Bl “PR4E™ - ZIERFR. Flf) (700 B (71 PV,
FTRIE SRR BN, Bl (700 “fbEEEAG L7 i BB
RCEBNFELE, Bf (71D “fhfefligergs” it “Hthds” h2 o imiim
E
3.3.3 S JFMEIR
frBklE A TREl - T B[] GE =& aaEf), NP, A RoR
S M NP, s ME I E R B, e
1. [3]
FERERLE T, [RE | HeER) T RoR 23 NP, i R om il S0 NPT 96 11,
5 19. 2%,
(72) BRI IR A A
(73D NSRRI B A8 AR /K B R 13 ML T R SR B
filf) (72) F5E “RMTE” EZH, FEE M7 g, Bifg (73) &
A NP 2, GE CTRRMAT g, B (72) B(73 ) 1
[RE] FoREUE. B (72) ERE CRIRIE” BUE “DEAE” , RATW
. BIf) (73) ERE NPT BE okERE” , RIETAR. i
f) (72) BL(T3) PV, T RIER SRR IR




2. [ny]
ek E T ] SfedErgrh R R 52551 NP R st F 1) NP5 22 4,
15 4. 4%, 11:

(74) %M T 5 Y £ 1 A A
(75) AR AR Y A F5 AN Hh AR A I AE T K
flf) (74) F5E “BMER” KRZH, Wik LT LR, BIH
(75) MEFER “MhmLts” MERRZS, Mk “ N7 FoniiFm. 41
(74) B (75 ) ) [0 ) FoREMEmsR. Bif) (74) B “RMiE L B
“BOMEAET VR AMMAER. FIR) (75) F5E “fbifREE” 28« A
A A AR AT Vo RIE R &G R . B (74-75) ) V. fr R Fit
& RN
3. ¥
FEaBRbE Y, [ FfeGE A R s 32 55K NP If K s i 35 NP A 150 11,
15 30%, 1.
(76) EAFM I T &5 LIEE.
(77) BRI P s 1 19 5B A
flf) (76) Ak “lEAE” B F, dGh I Eiid. Bh) (77 TR
“CRMRRIEVE Y R, e Al g flR) (76D BL (77 O 1) [Mf] %
REUEES. FIR) (76) FRE CIEAEH” BUE OB T RLE LEE”
FEEMA R B0 (77) TRk “RRRER” BUE “IRIE T H 5K
W7, RIEEEE R B (T6) B o BB TR A LR RO
Ff. Bl (7T T CIRIE T ESCERRT R OB
3.3.4 2 ZHABER
Rk G TRE) Ty B [ ] S8 =& V. 3R], NP, Bl NP,
W RZ RN ERRER, W
1. T3]
FEERL R, (38 ] SR NP BL NP HRORZ G 32 A, Al 6. 4%,
1

(78) g flAl = SRR T o



35

(79) EMHAEENERXT .
flf) (78) Bl (79) LREBLEREAGE RN ZFH MR GFR. BH) (78) E
af “lafegEil BLARGEE “UR7 HOERZ . Blf) (79) TEE “IEMRE” Rz
#, Gk N7 Rz,
fIf) (78) B (79) [y [HE] ERRREUER . Hlf) (78) L5k “iEfi

HOL O URREET 7, VLR AR, Bl (79) TR “iafEfE”
R CNFRR” VL RAHMER. Pla) (78-79) ¥V, rRIERFI 2
“CEBTER”

2. [ny]

FEFRRH R, [y SlieRh AU NP B NP, HSRZS 2 S 48 A, fl 9. 6%,
11
(80) & Sk I FRJE ) o
(81) Wil £y F2 54 4
filf) (800 Tk “IEIBER” FoniZ, ik “IR” WRIRZHK. Fh)
(81) FikE “MRIAFEI” Fonzedt, ek “3” WRIRZHMW, #ilf) (80) i
(81) 1 T ] FoRBUERFE. HIf) (80) 5k “IBifEk” B “Fk
B, RIEHAR. il 81) Fak “RNAIR” ol “Is” , ZIiEm
A FIR) (80) - “EfEkiHEED . 7 i IR R CEBFL.
flf) (81) “AREGAEFCICAYIRIR " A “FHE” t OB
3. ¥
FE RERLFE R o ) SRt NPy B NPy # SRR WA 166 A), fh
33.2%, i
(82) Ah R aH A At AN 52 G o
(83) Ath Iy i {5 b oK
flf) (82) F5k “IEHBEL” RonZH, ah “I” WRRZHMW. H1)
(80) Fah “MbrIGE” FonszH, el “Mh” WFRZHN. filh) (82) B
(83) [ TM] FoRBUEREZE. BIf) (82) Fph “fhiss” U “fA=ZiK
wr, EEMAER. HlA) (83) F5E “AhiURs”  BUE “MOBR” , SR IETAS



36

o plf) (82)  “AbRUERMALAZEGE, 7 P “ABAZEGE” 2 CEEK
Flfo Bilf] (83) “AHbIRFEATM R A ALtk B SR BT

Nt
ASGEUL TRE]D < TES] « [ad) BE [ ) REpakess A AT 135k 04T,
o dr 17 A) [ NP B NP, 2 I IREZERR, 19 H 7@ b DA B 1R

2. i ZH
3. ZH: i
4. 2. ZH
[[IESE T INN-E 3
1 FehBUE AN iy, (] RUSH MRz —. >, 0 &

wF, TV, AR R RFRE M o ATRRTEELA, T KRB, (55
R iR B 3, el se s seflibdassk,  [a5) S [a] A
[l 2 B AE NPy (1) SIS NP, (AT PR 2] Tag) . T B T A
s RV, B RER B A SR . PTREE BN, . REHI.
[y B [55] HPRENSAS SIEBARESK, (2 7E NP, () B OIS NP, (5
AR TaE ] AR T Bl Tl B (5% | 723875 S0 0 e
PE MM ERRER AL, T SRR VoS RER B S . Al
B, o REER. EBENIEEE T e AEE 28 B AR A NP, B NP, 5
AN S I AN 5]

2. A7 [l [yl B T4 ) A5Maiasn), NP B NP, )55 S B R 4 g2
T F L2 = ahR R - TRED P ] B T | I = AR R B
&, MAREGEEE A, SEHBEIR T S AR BLRAR T [RE]
[ Slef g BEANEEEBIRESI TR [0 ] HeRE A V. 2 RAT BRI,

[ ] B i) Vo il BEEs BLIATR, (H TR B [ SRR a) b g V. A
RN IEMEE A, [RE] . ] B T4E] SRR P v, 5 23RR
FHOFCIREN . ERERRNTEREEZL T FEEK, s GE AR e
(AL T8 8 TY] eEm.

\;

i

=~



3.

37

AT TR L Tg] s (46 ] SEE a0, NP Bl NP, (552 RR 4 AE 2
ZFEGEFRRERRE R (] . [ o B[] =R AR R R
PO, mE TR . T B[] ElEMEEREAR N B, E
f#sar L. Tl o Tad) o B [AE] S ah i v, #R ] Ko 1E T 5
HAMMPER, MERFFCREN. RSN, fEEah B R
[RE1 « Tad) o B T ] HeRsarh i NP OERZEL TAL L T3] B
(W] AER, NP EZR [A] .

SAT TR~ Ty ] B [4F ] e iGeRE U, NP, B NP, (F5E 2 B1R 4 e 2
ZRIZHREERR R [FE] . [ ] B[] b= A R R E
s, s PRl () B[] el Rl E e R R P By, e
e LA [l T B T ] SeRE R K V. E ] R IE TR BE B
RS A, MR FEOT RN, SRR E el TaE) o [ny) B 4]
et AR NP, B NP, #8 ] [N T5 ] 5 T4 ] 2 E 1.



RIIE
LRSS HaIPlad i
FIRGEREAT AR, BB L ) L T L T

(A ] Ry, 1y HLE L] 3 2 [ 52 38 5 A b m] S 5 e A P A B e R s 114
AT FH RE 3 A R BUR ADfiR . IE SE AT S B 1 “/hajl” B A

i

“Ithamhaj/” , AT LLREER vold “/kShajl” 5. AR =5 B0

g, 38 TaE) o Tagd v Tl B[4 | fRRRR A R St s D Re i s 1 b
LR GEAT ] )l JEA T Ll AT o

4.1 TERRIEKES L2 R

WEWOIRM , EEREHGE G TR ] R R S SRR B R, R T
SR T A SO AE e JE 45K TNP, + V) + NP, + V.| [RI80 [ 2 4R s b i Bl 28
A AR R, VD “HEE AU AR AR AT o> R AE AR . I [ RE +
AL RHS ML+ SRR+ EDfEEDE ] B[ ERE +RE. ML A+ s+
REEEDE ] (BB 2005) o BURREEMERREASAE B B AR kRt Hakh)d
(W [RE1 . T&E1  Tad ] BR[|y DUBRZEGE (10 B (8 5o AH I .
4.1.1 F5f + Vo + s + BifEEDE

EMEES TRl O TR« C TR B [ | S m) CASR Bl /E Bl el 4H R e 5
(@R
4. 1.0 1 ERE + @ Bl o+ BMEEhE

(1) HUSEEIR P

19 Yo A ~
ﬂmuuhﬂmiﬂumm%u

/khun-mé:-haj-chan-rian-pha:sa:-ci:n/
(2)  ZATEEIRE — W

Yo A £
ﬂ‘mﬂg‘lﬁ HVIUUNANUNRUNIUN



39

/khunkhru:-haj-chdn-khian-potkhwa:m-nuim-pot/
(3)  IEAHERLKD T HIEER.

9
[

v A 1 Ao Y Y A Y a
nilsdoauiim AR UANNUANUHRUONUNDT I

/nansut:-lém-ni:-thamhaj-chdan-khonphép-khwa:mma:j-thi-thé:-
cin/
(4)  JFEM AT R AT,

tﬂy ~ Y] A 1 o Y v A 1
maﬁun‘wwumazwuﬂ@mmmmwﬂw u'Nhlllhl'iJ

/swand:w-thi-nd-1€?-nak-du-mwdn-wa:-ca-thamhaj-chdn-win-
maj-paj/

(5% | BesaBREN [/haj/] () 1-2) Bl [/thamhaj/] (Gl 3-4) « &
aE B AS RS “ 5B+ [/haj/] B5 [/thamhaj/| + Sifesh + GHER” , BLEGE
“TEE o+ AR+ kel + AdER 7 ATIEL
4.1.1.2 Tk + af + Aeh + EEEk

(5)  Hik Ml IEaE Ak

o Y 9 =t
ﬂuﬂlﬂiﬁmTi@Q!Wﬁﬂu

/chdn-kh3:hédj-khaw-r3:n-pheim-ni/
(6) HEM, SR T .

A o Y <3 Y
nn uﬂlﬂiﬁﬂmﬂ@ﬂ UNNBLLAD

/thirdk-chdn-kh3:haj-khun-kda:t-chdn-k5:-pho:-1éw/
(7 At A N

ARG

/khdw-ch¥:nhdj-chdan-nan-lon/
(8) AihahFk EMERE

sy au lAuay

/khaw-ch¥in-chdn-paj-d¥in-lén/



40
[ 55 ) Be %02k [ /kh3haj/ | Canfl 5-6 ) Hil [ /chymhaj/ | 8¢
[/ehymn/]  Canfs] 7-8) o ZREEMI&EREE “ 55 + [/kh3:hédj/] 8¢ [/chyin/ |
+ MR + AHRE”, BERE “ R + 55 + AR + RERE” AHI).
4.1.1.3 &k + o+ ek + #hrEEhE
(9)  ACBEIY A 4K A

Yo ~ v 9 A A
E‘WﬂﬂTﬁLﬁﬁlﬂﬁlﬁlslﬂhlﬂfﬂmﬂiﬂﬂﬁﬂu

/phii:catka:n-riakhaj-khaw-paj-?4:j-khwan-rwan/
(10> Al Y Fems—

~ Y v 1 d!
SN AR U IUTUITOU

/khaw-riakhaj-chan-?a:mn-nuin-ro:p/

(11 Afbsade ~H T 7, MIGER T .

s lanenn uounila inuaseunll

/khaw-haj-kamlaj?0k-chdn-?an-nuin-haj-chan-pldj-nok-paj/
(12> Fenyfih it T

v

uﬁzwﬂﬁau"lﬂﬁﬂu%uﬁimﬂumu

/chan-haj-khaw-plianpaj-rian-chdn-thammada-the:n/

(13D BB TIRMBAEA T &

mM3eunuumm nnuissuae 1 1ulv

(14D I8l FE LI A M P2 AN B

/ka:nrian-bap-kawkaw-thamhaj-chdn-rian-td:-paj-méaj-wdj/

A A o A = o Yo a 9 1
Luﬂliﬂﬂﬂlﬂﬂﬁuﬂliﬂﬂu‘ﬂﬂ‘ﬁ LlﬂuGlJ”I’JthaQ

loy/
[ ] BEFEYSE R [ /ridkhaj/ |
[ /thamhaj/ | C 40 4

/mwd?-rwan-kh3:m-ndn-rwan-ni-thamhaj-chdn-kin-kha:w-maj-

(i) 9-10) + [/haj/] ) 11-12)

13-14) . REEMW &ML « L 5b
[/riakhaj/] B¢ [/thamhaj/| + Fesk + GHaE” , BlyEqE “
+ AHAE 7 AHT

+ [ /haj/ ] <

SR



41

4.1 1.4 FGE + A6+ SlGE + Sl
(15) smpUMIEIZE, CAEIRAAAET .

Ay o q ¥ a
sz lam linuia hiaa

/canwa-thi-rdwcaj-thamhaj-chdn-nan-?u:-méaj-thit/
(16) G s AL ARBE AR o
oswaluiimldnandiein
/?a:crom-be:p-ni-thamhaj-khaw-dok-st:-huanluik/
[ ] L AeREER [/thamhaj/ | CARfF) 15-16) . ZReRHI&EHEZ “
+ [/thamhaj/ | + 6 + fHaR7 , BL¥EEE © ERh + M8 + ek + SRR A
[ o
4.1.2 Egk + Vo + Sk + IRREE)
4.1.2.1 Lk + & + e 1 KRS
(17) FRAFHEEAB 1% T o

Y v 9 2 Y
ﬂu]’luﬂeulﬂlﬂnwu']’]ﬂﬂuaj

/chdn-maj-jo:m-haj-khaw-naw-?1:k-1éw/
(18) P A Z UM FRR T T o

Y vy Y < = Y
ﬂl!]’l?\l{ﬁ]’t’)\‘]ﬂﬁijl"lﬁlﬂﬂﬂﬁﬂﬂﬂua?

/chan-maj-tdgka:n-haj-khdaw-ceppuat-7ik-16:w/
(19) 2 FBEIARMAR -

Y =

A lnauddnendoa(aid)uIn

u

/khun-wa:n-thamhaj-chan-ru:-suik-jokjdn-(khun-wa:n)-ma:k/
(200 AR Erae oL g

FordvaazanominlyTud Junelala

/chui:?-s1dn-1apjot-thamhaj-chan-odvooe-caj-daj/
IEMEAE (R REZREER [/haj/ ) (4t 17-18) Bit [ /thamhéj/ (ln
# 19-20) o ReBHI&ERE “ 35k + [/haj/] ,  [/thamhéj/| + sk + &8

e, BEEE CERE + RE o+ AGE - AR M



42

4.1.2.2 LGk + M+ s+ IREED
(21 TS AR FL Y Al A A R 3

@ dy o Y o a
anuavtm g uinlenseg

/khwamldp-ni-thamhaj-khdw-lamba:k-caj-cin-cin/
(22) iEfEH R ANILTE .

=) Y [
ﬂmmnﬂmuwmg

/kha:w-ni-thamhaj-khon-hothi:/
IEMEAERE Ty HREZBRE S [/thamhaj/l (Bl 21-22) o ZRREMI45HE
& “FEEE + [/thamhij/] + J€55 + SHAE” , BIVELEE “EEE + Y + AR

4.1.2.3 EFE + 1 + HeFE + JRAEH)E
(23) BAFIREE S, R e,

ﬁumwmumiﬂwﬂwauaﬂmmﬂuﬁmy

/sunthoiraphét-thi- rawcaj -thamhédj-chdn-huikh¥:m-
penphise:t/
(24) IEFEPEIM IO AGE, AT B B

£

Aa A =% =\ 1A o Y =4 ~ d?
“H?G]T]ﬂizmﬂﬂﬂ3$L’GTEJ‘L!L‘]f‘Ll‘L!%WI‘HﬂHLSWQQLﬂiﬂﬂNWﬂﬂJu

/chiwit-thi-krapiat-krasian-chén-ni-thamhaj-khon-
raw-twn-khriat-ma:k-khuin/
IEREAENS TAE] N RESRIRERL [ /thamhaj/] -~ CUnpl 23-24) o ZRAEIAL S
se “XGR + [/thamhaj/] + FEGE + FEGRE”  BLEEEE “ERE oA + SGH +
A Wi

INGE

FEVER R T < TARD LTI BTAE) T LLEREY RS e
A, KCIEREIRIEE A, B

L1 BN 2 LA I R I SE AR, LA TNP, + Y, +
NP, + GGG FERCT .



43

.2 fESMASREIMOE N TRE] BB BIRER [/haj/] (il 1-2) B
[/thamhaj/] (s 3-4)
1.3 EIEMAREIMMRIT T~ [55] e @iagk [/khahaj/] (it 5-6) B
[/chy:nhaj/] 8% [/chwin/]  Canfs] 7-8)
1.4 TEIEMAREMMRIE T Ty ] ek [/riakhaj/ ] (il 9-10)
[/haj/)  Canfel 11-12) B [/thamhaj/]  Canfyl 13-14) .
1.5 {EIGARAL RS B [l ) S BERNEERE [/thamhaj/] (ol 15—
16) .
O EEEEETRER T LG, TRED . [ny) B[ | #R ] DURRK B B AH
Ay, ARSI AR I e, R
2. 1 BB EEAE T Z AP AE R B2 R IR S8 AR AT, #2LL NP+ V) +
NP, + GHak ] AR o
2.2 MBS IOMIE T [58] REVSRIREMR [/haj/] gl 17-18) B
[/thamhaj/)  Clfif 19-20)
2.3 TR RIS Tod ] g EE#s [/thamhaj/ ]
Ctnfl 21-22)
2.4 {EEMERIMIET [] 2t A aellsFm [/thamhaj/ ]
(tnf) 23-24)

4.2 fEsERINAE EZ LB

PEEL (2005) L REELERE K Gh S B AR B B B (1999) Prfiy [ .
[R50 Tad ] BLOTAF ] MEE28, S8 R rddsi iy T8 o [&5) « T
B[4 | RE SR, BRSSO TRED L [R5 B Tyl SROREE SR
A TE5] BT, RoRBEEEE MR (5], BT
7 T8E] , RORBUEmG TR o ) B [fF ] %, REikE (3] .
(S]] BT ] ERERRTH A 77 10 b SR RE A B 1 5 5l AT LL e 4y
BT o
4.2.1 3%

SR FIRINE, LA BT, (5 1992, 238)



4,.2.1.1 T[]
(25) Jbrt—LeR KR 141 i R Ek.

funasesnateauluilnnalignlif@nead

/phiipokkhlon-1a:j-khon-naj-pakkin-haj-la:k-paj-ti:-kd:p/
(26) P ARCEE (8 plts o

duldwinnsigniaissanils

/chdn-haj-phuakkhaw-cam-suphasit-wak-nuin/
EMGEERe (3] HEedllaEm [/haj/l  Cnfl 25-26) .
4.2.1.2 [5G4
27 Pt As R,

a

Ay limniaag

/chan-ch¥inhaj-khdw-nan-lon/
(28) Feigfh RN, A 7 PR, A PieR 7

suvelrinTeeds mindudeusy udrseudseneds luauersuel
/chan-kho:haj-khaw-r3m-dan-dag-khaw-klap-kh3:n-chan-
1é:w-rdim-sidndan-jain-maj-sop-2airom/
IBEMEER [HG ] AEABEERL [ /chymhaj/ | (il 27) B [ /kh3:haj/ ]
(sl 28) .
4.2.1.3 Y]
(29) Jpi bt A, fBInY fRAR

v

UEINVIVT VINAVIETHNITONLNY

/chan-riak-khaw-mai-khaw-klap-riak-th¥:i-ma:-the:mn/
(30) A Y B i aft B iy 2 AL v

wienldsuafeTianuddnveaiy
/phwian-héj-chdn-1aw-thuin-khwa:m-rdsuik-kh3:m-chan/
IEMERESE [0 ) RESBNRERL [/riak/ ] (At 29 O Bl [/haj/ ) (il

30 ) o



45

4.2.2 KirEz: [
(31) MR LAGEN & T
Sovudaliaulaoes1a
/rmakhonson-haj-khon-doj-sa:n-paj-daj/
(32) TAGEMAIE EHL .
a1 lildwanang Inssiend
/chan-maj-haj-phuak-khaw-du:-tho:rathdd/
BHEER [RE] ReZuBlaERk [/haj/ ) Canfl 31-32)
4.2.3 FHKER
4.2.3.1 Y]
) AU A F T IE R 2k
ﬁummﬁméwﬁmdwﬁﬁiﬂﬂ
/chan-khdirdin-khdaw-wa:-?ja:-tham-?jan-ni-thd:paj/
(34) FePUABATIHET, Al AT AT .
Suvaliniietid usnanmn s Iswad
/chdn-kh3:haj-phuak-khaw-?ja-ti-te:-phuak-khdw-maj-fan-?araj
thdn-sin/

BGRR[0 ReZRIRERL [/khdrdiy/ | Bt [/khs:haj/ | (gl 33—
34) .
4,.2.3.2 T3kl

) e flid I AR

v

Y 1 v A 26 Yo & [
uGU’E]Gh'i'!ﬁll1ﬂ’\‘l1’iuQﬂ’ﬂi?hﬂﬂﬂ’)ﬁlﬂﬂu‘ﬂu\‘lmu

/chan-kh3:haj-khdw-son-nansul:?-ruam-bod-kawi-haj-chan
nuiy-1ém/
(36) FamftAlLgi—1s, fhBEEEAN T .

suvelintnsemuiss mnduTadIsInIuaN

/chdn-kh3:hdj-khdw-mi-ma:rajad-nd:j-khaw-klap-ba:-klag-jip



46

A | HBEREABHEERL [/kh3:haj/|  C(ifsl 35) .

ATy wInmues 15i1e9 Sonit
/chan-chyin-phuak-khdw-tha:n-?araj-na:j-na:j-mui:?-nuiy/
(38) Mg RGP 5 «
Lﬂl%ﬂﬂ@&‘ﬁﬂﬂﬁﬁﬂuﬁjﬁaﬂﬂ%
/khaw-khyij-ch¥in-thy:du-nan-sui-1é:w-s3:g-kldn/
AR [ag] ARESRIEERL [/chym/] Cnif) 37-38)

4.2.5 iz
4.2.5.1 T[]

(39) Jef AR T -

) 9y
Goatiiliauss lvua

/rwan-ni-thamhaj-khon-noy-paj-mod/
(40) AlEPNCHE -

i ldRuanle

/khéw-Mi—chén-tbk-caj/
SR TRE] HesBEEm [/thamhaj/]  Canfsl 39-40)
4.2.5.2 [y}
(41) AR i Wi i A el gl o

9
@

g = o Y o @ a
AUNANINAIVOIUUN LN Hﬂig‘ﬂﬂiﬂﬂﬁﬂﬂ

/s3:p-phe:g-lan-khd:m-wanni-thamhaj-chan-prathdp-caj/
(42) A FRIFAI A RS

9

v A o Y 9 1 a
pIMaTuln i lanusouguase

/?atka:d-wanni-thamhaj-caj-khon-rd:nrim-cig-cin/
iEfEaR () SRRk [/haj/ ) Cnfl 41 - 42) .



47

4.2.5.3 [1d]
(43) BEAFMRE TELE LK.

[

v A 1 dyo Y = ' dy
nilsdoautimla uaummgmmiumsmamw

/nansut:-lém-ni-thamhaj-chdn-lurm-khwam-wiinwaj-naj-ka:n
lidn-du:-luk/
(44 At A6 P PRI LI AR 2K 1

o Y v Y @
i ldanunaandu lvuesnuataneld

/khdw-thamhaj-khwam-kadkGm-caj-kh3:n-chédn-ca:n-ha:j-paj/
EMEER (I Haes#laga [/thamhaj/] il 43 - 44)

NG
[RE] « TEE) o [ ] B [fE ] 78 “Feaday” o iaE A= o R
KA, WFoRsofimg (a1, [55) B T, RoREERMA [55] B
Ty, RoRsasacs EREIT TEE]  RRAHEET TR T8
FORBUEMAE TRE] . Ty B Tff ] 4%, &ESERAREN A, B
1 RoRAlR T3] ol DABWRERL [/haj/) (gl 25-26) , T&5] thn] LM
R [/chan/] (el 27) B [/kh3:haj/ ) Chnfsl 28) , [0y ] wf DAEH
AR [/haj/l 24k, IBResRisER [/riak/ ] Canfl 29-30) .
2. FORGERM T B [55]) #Aen LI [/khdirdm/] 88 [ /khsihaj/ ]
(s 33-36) .
3. R eE v A [ | n] AREERG [/chwim/ | (Biifsl 37-38)
4. FORFAFBCE IR AT CABHRERC [/hay/ ] (anfsl 31-32)
. FonEUMN [RE] . o) B[] #nT LABHEEM [/thamhaj/] (4
] 39 - 44) .



RA VPR sty ” fEak e L g

By ==X
SE

1% /haj/

Ron A, AF
RSl

wo 1 /kh3:h4j/

vo304 /khdirdin/

Ron s, &
TP

5on /Gonld

/riak/ , /riakhaj/

RSl

ey /1 Feyld

/chy¥in/, /ch¥inhaj/

¥l /thamhaj/

[RE] / T / [4E]

48



BHE

BB RE A A BRI

R e b TREl o TEE] L T B [fd ] BEREEAT
MRS IEAT LEl i, A3 T JEMIAS R . B R AR BRI 2R BN AAE “ et
A7 PR TEgl o TAEEL o T BT ) & vy D0, ARG TR
REPEBRIUERE “Feati v ” A EWITE o AR —. BN
Privss R . TR« Tl o [ B Pse ] b DO {18 Bl e 2 0 0 A 0 &5
R SRR R A A A A R B R PR I R i (2
B s = CQEEEAFNTILAG)  (1997) — & b P THBCAN R S A A
MaEE AP A . LAk =I0 R 2%, pllE DEHT R 2R BOR R AAE g7+
Ry Tl « Tas) 0 Piql B[4l 2 Vo iieEke. Hefe IR EFSRREIK
AR ) RS RTA

5.1 REIKEAE “FFH” frrl 5
AR N B B B —. Ab
REE “Featirg” AR
5. 1.1 AMBIEEA: BG5S H) ISl
CERBR AT LG (1997 O —FhERE A BB A A8 SfeR A 2 i
ur:
5.1 1.1 FeBr)Z sl P ANE
(1) bl S S A A5 SR AR
o] 8 E TS AR B A =
(2) * T Jals b3k,
TS 2k
Blf) (1) = (2) H5Fia H A1 RS2 A A e AU St 10 B R R et U B
Blt) (1) BRI 5B ERZR NPV + NP+, , A rh st fy 2 & iR
NP+ V+VANP, , FrLlaZf)Esidony Padalid i dv B 7 o #ilfy

%

SRR RN LG . R




50

(2) HMeFBM)Z B Vo Bl NP, Z [HIAN WS DL S AN ol 4 N ARS8, T B
AT ERZAE 7 RS E T JRAE NP, AR, ROy ¢ T )RR B2t
5.1.1.2 NP, Z 0%

(3) * AR () ZHELHEWIEHH.

LRI ANR R BE SRR T H .
filf] (3) BURHEEE T, FesEAIZ NP, B NP, ESANAIARWE, (HATSEH 5 1)

R, A e BUEER E AT PR, PTLAAAIE . BT) (3D 2 TR BN R
A BT A DAL, U i A, E RS T NP,
5.1.1.3 ZMm: Vv, BV, ZHiZ Nl

(4) * 3 ] 2 T BB 825 f TAL ARG PR, Bk 218

L5 1B 6.
i JZ iR a5 VAL T R, S AT bR
E

Blf) (4) FEELEMER VL BV, ANE, DR LRE S (AR B
HW, HomaEAss, KIS AEmAE [RE] 2R [h8E | —fsensmiLs.
5.1.2 REBUREAL “Featty” MR b

RBBAEB “Feadiy” N, BEfiHMmEx. %8 ECIRuR, HwmsK
EZT
5.1.2.1 V, ZiERE

(5) % AR NIRRT,
SRAAARNY ¢ 2R E B &

2 W /haj/ BLEARSEERGEE T[40, FE. W 2%, TEa) (5) BIEER
TR, ZEEEA) T B ZEE Wi /haj, HIATT LI T48 ) sREHRE, b2
[ ] aiF [y .
5.1.2.2 FEmh ENE

(6) * ERFGERRAHE .
A AR .



51

ff) (6) BUREEREZ MBS, WA Vo 201, Rt e
BERTLAINAE VB Vo2 iy, IS E S [A ] BTV, T3] 2, A2 V.
[#] ZHi.
5.1.2.3 NP, Z /]

(7 * A LA SCBEAE O FBEAMEE.
e a8 DL T 1) S BEAN R 3 [ A B 22

flf) (7) BUCHRET, HeREaZ NP B NP, RTINS, (AZFES,
Al BRI, T RLAE S . Bl (1) 3R HBINIR, BT RE
DL BREEEE 5 B dtal, DA PR R, A I B8 IR “” , B

Pk o

5.2 RBIKEBEEFR “FeEa)” WHRABETR
5.2.1 FEHM

AR H e & R BRGNS, S b e EE
AR RN LG 5 25 1) e S A A MR
5.2.2 PEES

AR AR B S SR A C 60 ERBIFELD) (45 fEEEED M
( 24 RS RFTUES, TR RAE RIENEEEE, 7R =4.

(1) A #H, 50 KA, OB 180 /MR /oA s .

(2) B #H, 59 fEAA, CAERE 480 fE/NRr /oA s .

(3) C #fl, 20 fEREVE, DA 780 [l NREA AT IREERE .
5.2.3 WAL

AR T R A 7750 AR R BIOCRAEAE “Heakfy 7 el
REMEUEMEMLAL ] TR) o (&%) . Tl 83 4] Mol MZaiafEs,
T HLR R AR R ] S R U RS« ok, R
TERRBERPA LT MRBREAGER TRE] o 55 « [] 88 T,
PRI G 5 — 3 2 B Rt 5 M AR ARy, RS2 A R AR AR A R A
[RE]  TE5) . Td] 868 [ AR —MW. 58350, MBEEaEe A
AN TR . TEE) . Tl s TR, AR E R 5



52

Al f], RS R AN AR TRE) L TRE) . Tl BE TAED
AP 1 o 38 W AR A LS DU = Pl e A I RAE R 222 (2B 2R Y
IR 4.1 o =, R T A SSARET IE MR <Aty B Al
st AR R, IEUERC 16 (R0l a0, s52 504 135t B ) 1
AR

5.2.4 &R R

Vv

oy
T AR EE O MR TR [RE) . T s T, R
P18 TGt TR e P25 T v 6 8 R 28 D T T PR 1) 2R 1
Wl R R 8 Gl T /haj/ SRR SRR T R Tl s R veld
/kO:haj/ Bl oRassR i Tl ) A1 Ta5 ] 5 856 vold /kO:haj/ B /R IG5 10
(551 . Z&5E W /haj/ MRORATER (] ; Z&:E i /thamhaj/ Bl REL
fEEy T3]« Tyl A1 T4EL o
Wt (D suldwndnlaud
B [eE) / T ) il T,
(2)  fuveldwiedimetaiisnde’ly
Tt/ Tag] ) FE R k2.
(3> wuggnuldhuan
fit, T35 FeFfh K LM% .
(4 wn'lildsufadnee
AN TR ] AR X

[

' Y
(5)  fauaidszaeudainldaudoaunasld lwsizau

Be brde TRE] / [Tnd] / T4E] FRIEBA3 A HE.
AR &SR (2 /RS D



#5.1

TR ZRREN [

A #(5BI N)

B (50 \)

T )BT BRI i e

C #20 N)

Hab (134 N)

53

I

(CES

T

Pz

I

(CES

I

tel

tel

A ARy

)

83. 05%
13. 56%

86. 05%
31%

K wel) &

(ol

3.

94. 92%

39%

97.67%
24. 03%

0. 78%

WG o A

89. 83%

100%

10. 08%

RAE ) R

96

.61%

94. 77%

1. 55%

Bd @) B
ny
i

37
6.
88

. 29%
78% 23.73%
. 14%

37.98%
5. 43%
89. 15%




M 5.1 ATLUHH:

(1) $%#aE W /haj/ir) ST LU TR/ T ] ARERORME, AR
M A, A 4N (i 6.78%); & B, A 2MA (4% , 1y C
A LMA 5% .

(2) %% volW /kO:haj/ ()RR TaE) / [y]) segorassk, &
SR Z I A S, A LM (h 1.69%) ; 1fi B A C AR A NE .

(3) %% volW /kO:haj/ff) 7~ Wul LA 55 sREpnikes, B2 m

& A AL, A 15 AN (5 25.42%) ; HOE B 4L, A 13 A (fh 65%) , 1M C
HAE AN (5 8%)

(4) %% W Magiity Al LU T RERET, ZmZME A
g, H2MA (15 3.39%) s 1 BAICAHZ A NE K
(5) #%Z%:E W /thamhaj/ (AT LU T3] o o) B [4f ] k&R

Buff, st A M, A4 A (5 23.73%); Hk B 4, A 2 A
(5 4%) , 1f7 C 1A NZ 8.

(6) ¥ Tk MR Ife, RNBEE [55] ERBERKEAELHRZ MW
(fli 10.08%) , HEFESE—SLRan Ll (fh5:43%) 5 FEAE 5 = R B RBUE (45
4.65) , HEAESEIIRERAED (5 1.55) , BAAEEmaER (5 0.78%)

i)

S E ARG BB DR T P BeE ), A
BRSPS o 5 M v A S R 28 0 P T 1 A7) 2 bt A -

W ET TR o TRl T s T ] A TR, F
K, GG, AR,

HBUE: (1) =FaF TRE) / T s5ep iy 3.,
(2) 2L 35/ T ] ZRiFHRRE— T
(3) F [ ] AbAITRFRRR -
(4) A [FE] A2
(5) Atk [RE] / TWH] / TAF ] 2.



55

R 5.2 REDKPAERN GRS TR o [F5) « [y B [ ) A i i e %

A &1 (5BI9 N) B 41 (50 N\) C #1(20 A) & (134 N)

I (CES IE il {[LES LA I

tel EA7] EL 4l

8.47%
15. 25%
86. 44%

86. 44%
16. 95% 20. 16%

32. 20%

74. 58% 18. 64% . 52.71%

93. 22% 42.37% . 44.19%

74. 58%
6. 78%

50. 85%




56

W52 AR H:

() FERERIEERIE TRE] / [T WA 7FRoR3fl, B8R 2 A
A, A 9MmA (fh 15.25%): HUUEBAL, H 2 MA (4% , 1 CARAEAN
BB o

(2) FERERIEERIA (55 / [T ] Ma)rRoRek, BeRZME C
A, A 8 EA (il 40%); JLUGE B AL A7 8 A (4 18%) , 1f C 404 10 i
A (i 16.95%) .

(3) HEREMREFIT [an ] W) FARERS, BEimZ ) B 4, A 42
AN (i 84%) ; Hukit B4, £ 16 A (M 75%) , 1fi A #HA 11 A (fh
18. 64%) .

(4) $LHBEEIRER AT [ B WA TR ET, BemE 2 C#H, A 12
AN (1 60%) s HLoE B &H, A7 25 N Cfli 42.37%) , 10 A #HA7 20 LN (44
40%) .

(5) FRHERMERZA (R / Tig) / THE] WA FRoRSUE, ZiEEm
A, HAMA (W 6.78%): HUGECHL, A 1MA (ff 5% , i B 41H 2
AN (Al 4%) o

(6) HHA ML ARSI AE, RaBEEH [ah] RRBKEAEEHREZ W
(f 52.71%), HE{ESE —RERATH [FE] (5 49.19%) , HHESE =RER
siski T/ TEED (fl 20.16) , HEFESEPU R RSZAEN T3] / Ty )
(i 8.53) 4 BefB A R BUEN o [RE] /4 Tidd A L (5 5. 43%) .

INgE—:

ST 0 0 5 5090070 56 5550 R0 06 524 P LA 50 2
i



B I BTSSR

57

[og) B TAE ] GEFRDDREN iR

L fdaEEeE TR .

[agl « gl

(1) 2

[ ] HoR:

3

ILCY

[ |

oy

[ g

[RE )

[7%
[ |
[ ]

45t (655 )

2. HHEES 8]

(Gl g,

(1) =AE

[5%

LCN

[E] A

(2)

5%

[ )

(3) i

[

[ ]

(5)

[5%
LCN
i

451 (854 )

1) 3R 5.3 Fon, ARMAEMER [RE]  [65) o T] B[4 ] ek
IHREI ek (2 LR HES . 3855 (fh 10.08%) — Sl (fh 5.43%) — Fff

(1 4. 65%) — 2 (44 1.55%) —

ik (150 78%) .



58
2) X 5.3 Fon, EGENER [RE] © [R5 . T B T4E] ek

DIEEMI s 11 43 EUIESHES . 355E (5 52. 71%) — 2 (5 44.19%) — &K
({4 20. 16%) — 4 ({5 8.55%) — i ({5 5. 43%) .

3) FEEEMEFEM TEEL . [E§) . T B4R EESR D RE R I
AR R R R RN TRE) « TRE) Ty B TAE ] (BT Be i fhi
e JiAh, MR R R AR 2, RO BRI TS ) RERIRER B 13y

Jehryon/ 2B A R, DAL SRR AT U6
BKELE A0 (BT
4D BT i, A T 0 3 SR )
o) o T s T AT R 0, PR T SR K 5 T AR A
W Aty AT DUERIS [ L Tak ) T sk (4 HTEH
MRS 4.
BT
TR A ] TR VA B (R, I “Hea 77 BR5ER
WU L T B A TOL D) . ey B AL
(R) A, v CED S TN CRED . R
PR R S SR B AL
D “Aets” B 1)
ATRAAAE “Heitity” b, BRI ERAS [T ) ks
Ho
WAV (L e TR
(20 A T8 e e
(3) % SE LR T F
(4> A K T
BPUE, BI6) (1B 4D SEBHAT, T BlR (2 513 R, bl
f) (2 B3 R TV ARk BIA (2 BINRTRE BT ki
B L ) (3) MG AL R



R 5.4 SMGERIELE R [T (RS R

A &1 (50 AN)

B 4152 N)

C #1(32 A)

59

HE (134 )

I

Dl

T

I

fii

I

Dl

tedl

kel

tedl

tedl

62. 71%

37.29%

67. 44%

32. 56%

23.73%

76. 27%

31.01%

68. 99%

55.93%

35. 66%

64. 34%

79. 66%

20. 34%

82.17%

17.83%




60

W 5. 4 ATLIFE

(D [l Wogpeds 17 8K, FiEen2d A 4, 22 WA
37.29%) s HGE B #H, 1 17 A (i 34%): L M2 ¢ #H, KA 3 fiA
(i 15%) .

(2) Ty mRocmpas [7 ] 3, ZiR2nre A 4, A 45 A
76.27%) ; HUUE B AL A1 32 A (fh 64%): FETAGE C A, A 12 A (fh
60%) o

(3)  [F5) Wocpes [T ) B, Zem2rie ¢ 4, A 156 A
75%) s HUGE B &, A 35 A (fh 70%); #E R A Al H 33 A (h
55.93%) .

(4 ] ol 7] %, &iE2ne A 4, 7 12 A (Y
20.34%) ; HUOE B 4, A 8 A (fh 16%); AL C 4, A 3 WA (G
15%)

(5) BN ICEITRILAAE,  Feany” BRGCREE [T B, Td ] R ERE
KEPAEEHRZ (M 68.99%) , HAE [G5] (i 64.34%) , #% FARE
[RE] (fly 32.56%) , fefei [, ZRBCRAE M ERAS 17. 83% .

2)  “FEagry” IRRrHEGE T2, O8]

A R R et Ay b BAERA RS ER AR (2], 2
T VA

HEAE: (D MO E AT .

C2)7NE DA IR E AL BR IR T
(3) * Al 2 A
(4) % Ml R T IR ARG, R A AN

SEPURE, flf) (1 8L 2) RRa) -, mela) (3 B 4) EETERK. flh)
(3) = (4) &&fe “o” e Vo Te8] TRl Zar. s plf) (3 “Mhiah
Hfbx” o pIf) (4 BRTE “O” e Vo 24, IS A4 B,
;. “RATCEESRER T RAECT , BRIRETHR T BRI C e



#* 5.5

A &1 (50 AN)

“Hearty” BRRHER T2 .

B 4152 N)

CAE] IR R R

C #4132 N)

& (134 N)

I

Dl

A

I

I

(CES

tedl kel

rel .

]+ ik

217.

12% 72. 88%

el

g+

13.

56% 76. 27%

el

- N
o+ 3

62.

71% 37.29%

rel .
o+ i

72.

88% 27.12%

61



62

#64 5.5 AT LLE
(1) TEE] EREsREGED TC] o (O8] B, FiE2 g A 4, 43 fd
AN (Il 72.88%) 5 HikA&ZE C 4, A 13 A (h 65%); # FakE B 4l, A 32
il N (Al 64%) o
(2) Tl EREERIEGE TO) . TOAS) 358, ZmEmE A H, F
45 N (ff 76.27%) s HOGE B &L, A 32 A (h 64%); #HAE CHl, fH
12 fEN (5 60%)
(3) &) ERERRIEE] TC] « TOA] 380, Zmemed A 4, f
22 N (5 37.29%): HUGEB &, A 17N (fh 34%): #FRECH, H
3MEN (U 15%)
(4 ] BREREG Te ) « [O] B, ZiR2zm2 B 4, f
18 N (4 36%) ; HUE CHL, A 7MIA (fh 35%): #TFAZ AL, A 16
N U 27.12%) -
(5) HPAMERRR RS RS,  “HEaE 7 IR EGE T2 . T #&
B, ) RRBKBEAELENEZ (5 68.99%) , Huk2 &l Y
68.22%) , % NASE [ah]  Chh 32.56%) , i8R [l , ZREBIAEA
15 31. 78% .
3)  “HEaH )7 W NPy i
AR “Feadfy” i, BERBEWHEE NP, X AF1E.
HERRE: (D = BN () BARE.
€20 G EARAE O ) okl
(3) * flfEg ¢ ) £z,
(), FraRa ol PR A
fil) (4 ZEEMAT, mEla) (13 3 ZEERN. #ilf) (152 3) NP2 A
REAE o



* 5.6

A &1 (50 AN)

“Heitif7 7 NP, I FH IR A5 e

B 4152 N)

C #4132 N)

63

& (134 N)

I

Dl

A

I

I (CES

tedl kel

tel tel

R
NP, 2 i

83.

05% 16. 95%

76. 74% 23. 26%

[
NP, Z i

81.

36% 18. 64%

76. 74% 23. 26%

Y
NP, 2 s H]

88.

05% 16. 95%

88. 37% 11. 63%

Mg ]
NP. 2 s H]

84.

75% 15. 25%

10. 08%




4 5.6 ITLLGH:
(1) T[] Np, ZdsH], ZéfmE 2 B Al 7 18 A (fh 36%): I
Yo A AL, A 10N (fl 16.95%): B RAGZE CAL, fH2MHA  (fh 10%) .
(2 T NP2, ZsmZ e B4, A 18 A (5 36%) : I
Uot CHl, A AMA (fh 20%) : #FAGE A, A 1LMA (15 18.64%) .
(3)  [&] M Ne, ZdsH, HeimEZmE A 4, F 10 A
16.95%) ; UL C &, A 2 A (fh 10%) : ¥ A& B 41, A 3 A (1
6%) o
(4) ] NP2, Beimend A4, A 9 A (h 15.25%) ;
HKEBAL, 4 MA (5 8%); il CAHL, AIAT N&E51
(5) BN ICEIREALAE, a1 M NP, 2w, TREL BTy ] E#R
B KBRS S (Ah 23.26%) , JLUkGE TAG) (A 11.63%) , B TARZ
] (45 10.07%) »
4)  “Heakty” IRAE R A
AR ARG et g7 h, SRR AR E A e mlE [ AN ] B4
Ho
MBS (D * SRGERAAE .
(2) ARG F 2 2 AL
(3) A F LA
(4) AN AARBEEE L.
SEVURE, - 7, €2 3 40 2B AT amifeg (o s, filf) (1) 3%
AR IRV, TRE]D 2T, s R EEIR A .



* 5.7

A &1 (50 AN)

B 4152 N)

HeRE AR R TAN ] (1 Al A O o %

C #4132 N)

& (134 N)

65

I

Dl

A

I

I

(CES

tedl kel

tel

>

83.

05% 33. 73%

18.61%

A

89.

83% 10. 17%

8. 53%

>

86.

44% 13. 56%

8. 53%

>

79.

66% 20. 34%

20. 16%




66

M 5. 7T ATLAE

(D) [EE] WA (A W, g2t A4, 710 A (Y
33.73%); HUUEB M, A 12N (B 24%); L EARZ CH, H2MA
10%) .

(2)  [n] PRAEREGE [A] B, S8R me A4, F6MmA
10.17%) s HoE B 4, 7 4 A (fh 8%): HFAZE C 4, A 1 HA (h
5%) o

(3)  T&E] WA e [A] MR, S me A 4, A 12 A
(i 13.56%): o BAHL, A 3 M (5 6%); I B AHANZ A NE 5

(4 ] BeErlE (A B, SR me A 4, 7 12 A
(i 20.34%) ; Mg B 4, A 11 AN (5 22%); #hAE C#H, A 3 A
(il 15%) o

(5) HHIAMEREIEGHS, A7 WA R [A] MR, [MF] &
B RS AEASRE (A 20.16%) , JLUE (R (45 18.61%) , & FaRE
[yl TEE] (4 8.53%) -

EIREE = ER I PO AT A g RS IR A A A P 1) D R R AT DA



% 5.8

67

7 BRI L AR A I ) D

[ ] BRoCHE [ 7]

o) BRoERE 7]

[5H ] BRoEREE [ 1)

(] BRoEREE 1)

P (516 )

2. W@l &) . T2

(1) TR BRI PR

[au ) R ] il

(3)  [&H ] BRI Bl

(4) T4 BRI g Al

44 (510 1)

3. NP, 2 JsH
(1) T&E] MNP, 2 I H]

(2) TRy [ NP 2 I

(3) &5 #INP.Z

(4) ] 1 NP2 i H

¥ (516 1)

4. Tl

1 A

[

[ ]

N

LA

3 A

[t |

@ A

[

K2R (516 fH)

4%+ (2058 {i)




68

e 5.9 WLIUEW, “FFiEfg” BRI GEVR A R FE I I s E 40 LU A HE
Hl: KRG (4G 50.98%) —5emiis [ 7] (4 45.93%) — NP, ZImH (5
17.05%) — fEmlad [A ] (i 13.95%) -

5.3 REIREEMHIRE MR IRE

Hakuta 1 Cancino(1977) 55 &k & B AW IT I 2207 A MEHS RS DU A
LCR o AT, AW o AT, AT R Zr S FHAEGE 23 A o LU oy A S SRR B ) IR B
SRS R B ok b, e 43 BT R R A B AR R T B T AN R AR
AR 5 AR AP 5 DR I e by A7 R 20 AT MR R TBPE B A AT R
Sl e b, BAgaGan M BRI MR RS B T i H R, Bk
R SRS B, AR N A [ BVa R B R LB, HAE AR A I L EGE SR b
(IR . A ERH AL KPS Hakuta 1 Cancino FTHE 2 LGRS/ BT AR
SIATBEER, SREFTUARBICE A “FEH 7 xR A

OB A BT AE AL, BRI RAA ] “ e 7 R R —,
B AE PR R T T B A5 AN I s, BT LR A M AR 1 2
MEs AN IENE; =, “FEaify” 19 LR RIS R 28 B O A 7 B BUAY H s A
B E A R .
5. 3. 1 BATE B AR AR h T T B A A5 AR AN L e

BT HE AR T A A, A B R 3 REE R B RS A H RE R
RINZACEA G, AT 26 A — ZR A M I AR A 5N ) T-RERE RN H (1955 1) v W] 3
IREEIRE S, SSFRE S A H AR ML SRS (Sdinker: 1972), A7, R4l
WY “eatrg 7 Wasish, i TR A BN A AR, TR
ANATHIR B A B T BE AR RE 5 RS0 AA e, Wik T “Feaify”
. ZREBIREAAL T “Feat iy fwir S5 AR
5.3.1.1 BIFEAER

A I BERE AR B A RE RS nT LR BUR A H I R8RS, D R BERERE R W]
e SR AT A A A . B, BUREERE <5107 &5 BLZR 55
AT A RSO AR I, BRI [ NPAVANPAV, |, WIEZREEM NP, B NP, IR
R LLAE IS, A HEGE B AE A DTS, RS “HE T NIAMT . NS



69

i JR DS AR B R A A ] “ st Ay 7 RFErdt NP, Bl NP, BSIBLS, I <R
SRR, E AT R NP T AREAHT ) B [ 5 4] s
“EAEM A IRE .
5.3.1.2 HIMEHHIEH

BRSO T ERAT IR S AN FE S B0V R R R R e AN dal o s A
Brif s b g, R Iz (E—Bdkz B . s,
(] . TE§) T #RREW R SR, "R [&) « T #e
ISR, B R AR R, DR R AL S, P DL A
Witk R g, th s MR s g LR T35 ) 83 T ] 2eoRah
R, WRBBICZAL T o TEE] L T RSN F G R R A
AT PR, BT DA s A T [ AR IR S AT R oK
5.3. 1.3 55 SRMS I AT RS )50 8

X ok 1) 55 SR A AT B S L BEATIE RS, I AR AL . 1B
e A 3 1 R 0 15 00 SR T IR ER Rl S e S B AR H RE, A
ARG R E A f e, V2 AR A A R B A SR HE B 77 92:, SR A
[ 0 5 R AN T8 6 110 R B /A P I 8 ik (Selinker: 1972). L,
“AbnypRZE (Bl AT Vo T ] SRR R, R
PR EE N [ 2] R o S A s, BB e, AN B 4 oRR%
M2 E. HEZARM T sies T, Ml /r(E] 2 e .
5. 3.2 SRAEAELLHR /T b A B I 45 SRS IE Fife

FHERE T M E T AR, A AN R SRS T [ I B I
BT T LLREIR 11 A REGE o 1 SR B S AR B R S S v AR
(RARYER . AR RAAE B SR A i R, F s 7oA, e L 7%
A i e e A E g RS, AR R A . LLWEt, BEERIZR 5T
(5% B [0y ) #TDABIEER “aolW” /kh3:haj/, HEEEE (] Hagk

N CCRERT B SR 25, M [EE ) RUBEROR CEERT . “SfET B YRR
a7 LT DRSS N {14 B ] B2 LR M A hol B T i,



70

“RGEAARARR 7 T8 R RER TEE) AR “EEEET I, DR RESE
DLRS [0 ) 7EZRaEAR vy LURHAE AL “volW” 7 /kh3:haj/ st 6k

5.3.3 [&E] « T&F] « [l S [ ] ARG AAAE Lok B S AR A2
2 B TR P A AR

BERA AW T UL TRE] o TaE) < Tad ) B [4d ] 2 Vi g ah e
an B RRIR A AT RE FE I RE, (HURIS SBaE R MR N2k . B B3 TRE] .
[RE1 ~ TAg] B T8 ] AREARIE A TGR A . A B AN R 410

5.4 “FeFA” WHZ

R S Pt e ) S PR IR OGS A AR Sl U 2 A B A T
I el A2 ZURR R [ 205 ], RO AN EEAT S, (HERBIRSE
0 b R PR, PR RS A Sy A6 R D R ) 2R B AR R A
A7 (MG R D REAN IR SR 7 ISR AT IEMEAT R, A AT BB U

BB BAANT I TERE “Heab 7 7 Wy, KR 7> 52 2 RERE T H M RE A 5 10
P S, BRI AEG O B R, BT BN 5 R R
Fo TALRBIA Sy R IR Benh et f 7 WAL IR, LUK A 8 sl AT S R
B “AeaH ) AERR, AR S ST R BRI AGRSE “eat )7 2
AR

It ) L HREEARENRER: EEER. ERT6E.
5.4.1 “Fafty” Bk EEREA

VG FeaH g7 REVL A R ELZR G K o8 AR AT, #OZLLUONP, + VL + NP, +
Vo ARG, D] BB A ) 0 AR 4 A A 2 IR S22 A e AN 5 45 Bl A 4
(F), PISEVERE “ JEsE A7 HPIG NP BL NP, BN U S, AR R, AR
BRHEEE A AR, iAh, ERE CIEAE Y7 RS EEE ARSI R B T A D
fitik (2FEHRK5.8) , it m 2w N HET

Loo“ TRl o Tag) « TaY s T4E ] RNE sl A 260 8] )

(1 50. 98%)
2. “ TRl T&E i) B0 ] sepeld T 17 A 237 fla)



71

({5 45.93%)

3. “ IREl L Tag) « Tmd) B [AE] NP2 2458”47 88 fllfi )
(f 17. 05%)

4. “TOEREE TN+ TR« TRE) < Tl = ) 7 A 72
f) (44 13.95%)

I R AR AR GE R E  SCHREIEIH H R AR U Bk

, HERRAZ AT HOR AR

[a—

C EREE TAL + TRl TaE) L Ty sl (4]

2. (] . T&&) . Tyl =l [ [ NP, 2 45 H%

3. [RE] . [EEd . I B (4] BR5EmRHE 17 )

4. TEEl « [E81 o Ty ) s [ SRR el el

VERE “FERT 7 BRI A SRR AT a0 T

5.4.1.1 “Feafig” MIaBILASI

WL B AR BUR e, AR B (9] 61 R 5 vk Sl R HE SR Ry R L

L et t]” ZIHA K

T+ v+ Jel ¢ V. o
L
(1) Mk %,
(2) B R,
(3) TR
() Y A A .
2 Ity SRR (A -

TG+ A AV + V+ SGE £ Vs + JR
— /N
(%% /(] / T8/ [

(5) FAIAEEIRERAL T
(6) PRANZIIY b i 25



(1) BAHIEEA.
(8) BUF— i AHE N 55
3. A S [T
L4V ¢ (EED T+ M
7T ) YT
(9) fibMETREE T SR,
(10) Frul i S R G T
(11) et T .
(12) MR e T

4. Ay B [

;E%+%%%@9%:%§jw+ﬁm

[5&] / Tl / Ts5) / T4

(13) A2 fi e HA LM T .

(14) /N ECAEM P EF LB,

(15) Mg 2 a 1.

(16) ZRNA GRS T 3CH
5.4.1.2 “Feafa)” WL

“HeRER)” R IR R

72



# 5.9

B M DR RS

73

4
1
it
yio
I
D]
iz
i

B8 il
AR R

B R

B b
AR REE &

LM R
AR REE) A

Tl
i
i)

o 2R

A

i
G
[H)

TR

EAT)
A
[ )

LR

&
e
[ ]

TR

4 5.9 A LI Y
L ERE (NP cafR [l S [ ) FEHCHT NPy AT BRG], — BeARfESI LA
sl AGE S BOER] T FREER B ORERD BRG] GERED .
TRHM AR, HRE 6] Hagblaad. GEI7eE NP, Redy e s
[ v 4 1R NP AT A AR
2. AeE (NP = BEZI7RES [] « (65 .
NP, 3 il ARGTAT T ) 5 Rt
3. Vo TRE] . [HE oy) st [4F] RESABIEENF 8 V., MRk T
[5g 1 RASh,  TEEl T o B [ ] #SBESY LUIRRE BN 78 % Vo
5.4.2 “IERR) ZAEERETF
WA “ et 07 A Ok 0 gt DA Rl LAt 28 BROK S AR T “ ey 777
g, MRS a4 7 MRS AR, DA AN 22 18T (K B A B4y o 25 35
HIHER, W PEERIERE . HIRERGE eSS, Jioh, AN o

fagy s TSP A Bhn i



74

MEH AR (2FK 5.3) Lo, 3% BOKS A B8BGE 1K) 56 3% A Y
a1« Tag) < T B T4 ST Eren, BILR 7R BRSA
oy FEBIALH “Feagfy” FA UM TR T o [T B
[ | ANEHER R R 2% TH (2F/K 4.0 o Ah, KA g8
(S “ a0 B R R B T LU I R “ 655107 2 R

FEats
LoTEE) . Tmy) o [ RS
2. Ti) . [} FoRsfh
(58] . ) otk
EIESS
5. [35] o
Bef%, MBS (1994:3) ASCIE 3 FEMRME “AA517 10 NP1 BY

S w

NP2 Z IR R, 73 4 FEHR, PR AR T DUAE “ et a0 B
ENGNEEE S

R 5.10 NP, B NP, Z [H] it Ze Bl fR A S V, B V, (KRR SR R

DDA S ICAR BRI R R RS R

YOI 41 (RS TR, (BRI ey A R



75

[RH] RN, 25

(58] SRR, Gk, #aE

[ ] sl sk

[ ] s
oz

[y ] #RFR RS FoRGHt DR B
. /NN N7/ D)

[ ]
. Rop i . -
[y #LREUE LRt DA B

N
[

[7% )

Rop i Fon G T RETT B
PN B FHEARTTB

- RN B -
] g S Fon gt AL B

(/N N7/D)
Ridl

73 5. 10 AT LUE N b
1. NP B NP, #iR il =iy, [ ) BURHMHGES: —. 3, = &
FF, 1 Vo ARBUH AR nBEE: . WIREECEIN, . REBIN.
(55 | RIS MR I, AR SRS oK, V. IRl AR REFR I ph A
o AREEBIN, . REBIN. [E] BURHI SHERER. . X
i, . FEsk, =L MEE, MV RRERIUNAEIRE: —. TTREE N,
T REBUY. RAFEREFER R NP BLNP, A FE TN BTN MRBMER.
2. NP, RoRHtiginm NP, R 52 iRy,  [Rl] « [yl B [fd ] b —fE#ek
ARBUTE R, V. i ER N AT O A SRR R ERL L, T
FAEMN, MEREAATERE TN [F] 8 T mEm.
3. NP, ZHfi NP, Jti iy, [RE) 0 [AH) B[] Jb =R &2 RoR
B RN, VL HRERRF O RN NP L T T3] 5
[0 e, NP Rz TN .
4. NP B NP, #REoRBZ MG, [58) « [y B[] =& 2R RN
BT, Vo H R R . NP, B NP, R TN
(5] 20 ()] WE W,
ARFEGR TR G R, HR R T BRI
7 ARSI, G305 T SC B B A MG 2 A, SRR 0 AT 2R I R B A A

gl



76

WY “Aeag g7 i SRR RN, AR “aea 7 e R AR, A
ez He “Harry” MBSREL, BIRRE T I8 A SRR MR T k.

AONUUINYUINNS )
RN ITNINENAY



BNE

AN SRR B A REVE S K L id UL K AE SO SGE 5 BETT b DRl e
Rl T A8 P S A A G S B 2R B SE Pt “ et f) 7 BBk
2. M AS R T

6.1 “FFEA)” ZeBiELETE
“HEE” 2BV TE A] o) S AR AT .
1. NP1 + T[] < (&5l . gl o T[] + S8 + ShfEdhE + H

i
2. NP1 + [aE] . [yl o [AE] + s + AREEHEE + At

6.2 “FFH” MR EBIIRE
“Hear " KR FEFEIHEN ) R .
L a8 LAl DRAS . R B SR
(55 ] ATRARRZR S, AR ISR 2
ILERRCIRY S N S E S G IO
(4] ] IR Sl 58

= W

6. 3 Ahirx H £ 2 5 K]
L IR &5 R S22 A I el LU o AR A TR &R, SR R B E
BRRNERE a7 N RRIR AR E 28 2 REE HE B R 1) g DA

L REURSPAEAERBGESE “Fearty” Wi, dRSAs “Heabt” ikl
QUM AR 8 a5 g8, ER AN Gt 1) S gy B i 26 2R IR 5 R A, e IRAF
FE— M ek, mBlE T “Aea g ” MPUE. Bl &5 . Tg) B



78

aEoK, DR BRI “HeE 7 RonaRE AT R, Pl
st A T e ] AR SO EGETR, T[] ANBE] AR
Ry HBER AR SUAE LR 2 2

2. FWERBAAEB MG A IIRE T, W e imiE Ly 2 78 i R
H, MIFRZ EEEAIRER, MR EaErE AR, flin. LU [5GE
w) AR WL R TAGERT) RV ANRE e R [T
[ 7] RBEHBE Vo248, nl@ a5l th i) VORTV, Z AR AR ] 5 52 e

[uda] /1éw/.

3. Wik “HeH T WA G A AR LR R R A AR B B AT R E
G112 7 L P S 7l 01 )5 N R i S -7 e ol
Vo R EsE e [T ] AR N E DA SE MG IR RN RER N 1 E

BIRIMIEIE . Sdk, - sk HIREE, B RES RN, A
iy 28 B S AL SRR A T [ | s n i %, Dbt a4 1 i B
%o

6.4 fhrrtEFF

B KA FHVERE “eak fy 7 We BT I e IR s R i i mT 44 Ot 11 40 LI
PR
1. VERE “IeaH)” WIRETRESRE I I HE 7 2

IR ) LA RO S PRl — e [T 1 — NPl — Mgl [ A ALEAE

2 AR SHEE T WEER IR MR A
2. 1 R AGhNaE 3

RE — K KRB ~RHF KK

2.2 FIEREIRE R

R —~ KA KGR KU R

nuk




79

6.5 W “FFU KBR
MRIEGE “Hat 7 WA GUR MR B SAEAEH] “ead 777 Ak 1) it
L, ASSCRT AP b e itk
L it ” ZARIRA
MR ALUR, AP R, LUCEUINRRRIE H D RH
INFEETE 0
L Al + (R . [E5) 0 Ty s [
2. TR T&8l « T B ME L NP2 22 # s
3. [&&) . T&s] o ] B [ BRGNS [T ]
4. ) . Tagd . Tl Bl T4 ) BRIl
LU B He e, ASCRLREA RS RIAE AT R A e 1) S8 %,
L. “Featit]” LHA K
EiE - [RE]/ [as) /7 T THED + SiesE + V. + Hifib
2. “HeaEry” MAERE TA
s+ AQV) £ [REL/ [R5 /2 Tn] / T4E] + FfE + V. + At
3. “Hakty” BSEREs L1 o
ERE - LRl /T / Tas) / T + Sl + Vo + 17 C + it
Ao ety 7 BN ]
Foah + R EEE s TRE] /T )/ TE5) /8] + Sl + Vo + Tk
2. "kt " LB
WRBRERR, LBRRIRERE e " W N B . SRR
LASCHUNREIEIAE SRR s AR NS iR 2 Ak SLBBHGR S “ a4
)7 AR R 2R R R R 2 %
Lo TRE] .« Tl T s
[RE] [ o=l
[F5 1« T Roassk
[5] R Awr

5. [ ok

/

>~ W Do



80

Jiah, LLBRSFAE (Y NPy B NP, 2 [R5 2 BHRIE RS “Fat fU 7 L2303
%o

W

6.6 SRR ST R RE

1. BESRVEGRE [ Henbfy | BUZRER AR AU BEAE AT A M) 2 0, (R ERE
[ MRt | PSR A3 A0 A 2R [ S5 A PR KR o et P A ] LA A FH 9%
V¥ PTS (THE PRINCIPLE OF TIME SEQUENCE) , “F%ip37 751"
(PBD) Bl “rhBLS2” (HP) HJi HI AR R o

2. ASCLA=Pr R ZRBOR S Rt bt 52, Fig b, =R MBI
B LR B G, AReRBIN RS HRBESRAE, oaR
[EATECE o



2275 LIk

Mo
HH

Jba n%?&i BirE S BRI T An . 1986, BUCHERSRARG M. dbat: dbag
nn = %szﬁtljﬁﬁﬁ‘t

B R, 1984, #EaE MY ENEEZRVT.  &db: SAEEE.

BRsfAE. 2003, B AMELEE SR At [ ETE AN K,

BsF R, 2004, EEATNGUORETS.  ThEEE U ARGV, dbat: JERGE
o2 AL

JulE w1999,  EEAEMA) R g S R

AL EALHEAE. 1996, - BRI ERNGT. dbAt: FEICHIRAL.

B 55 36 AN BB 2802 SR B N A i O S VR RE KT 255k, 1994, R KRG
B s S N L

PO, 1956, ARGEESCIGERE.  PRERREVATRETT. B BHrna i s

B 1902 BUARMERE B BOCHUIRLA .
B 1997, BURHMEEE CRATBIBO . ol WARE HURAL.

R 1996 AEEPEREAGER . SR A. B B E T
FBAL. B = UKED.

AL 2006, HEREWFOMBIERL. 2. BT SIS AR SR
FUPT.

B, 2002.  EERVEREE aE S AR Aat: JERGE S SCORSE AR

PIHHE, Wy Mo 2004, EUHPIUCIREEREVL. B8 BEKEARA
G

BIPE. 1997, PEREAT £ “A17 FLERIR: 07 FREFYHE. B
o e B R S AR i AR HCRBE (R

JARSE. 1996, BIAMERRACEEEE.  dbat: EAUEE S SCHOR S RAL.

RO 1977, B LEWEITAEYE. BB S ZCE Y. 5 2 4.




82

FRGH. 1980, BAREEE\E A, AU FISEIEEE.

SHEEER. 1992, BERBEAIENEPEAERE.  Jbnt: AERUER S SR AL

JEARE.  1999. ERERAIIHhAEREVE. &Y. CEHRCERRA .

REM. 1987, HERk [HfsE) . 25 FHH5

REAE. 1992, BUGEGEHEFEEEA RGN, - Jbat: 5 SCH .

REAE. 1996, ek FEEI] B [HGEA ) —RoREFRGE . B
amiim . Abat: JEAtEE E S AL .

wiER, 1993, RN Z2BGEVL | B L. AR, 2R
3 4.

RFEAF RAafE. 19920 BUCESEAVARIRIUMT. bt FESCH R

MAEZS. 1997, MEREGEVAE:. AR ACIGENHEORE: AL
AN 1998, REE SRR OMEDETSO . 6% SREFRARLHE.

ARk 2000. &L HESLERRG A 45 il < I IAHEL &Y. SRIAWETEAIR R,
Abnt: 7 B & .

Rk, 2004, BUCE:E:ESN).  dbat: Jbat Rk Sl R A,

FRPEI =L 1991 NEERBCRIAENRE . 2 i T SCHCR I e SR,
AU SR A

Papiss. 19930 HEEMAMREG). | BACEEE A M. N AEEH
AL

gk, 2000, @ ARAERER. C DURBREREGRVOOMT. - CRiREe FESRAMHEOC S, AL

okigg. 1977, THEE)EC] A TAEEC) ERZIGH.  BEMIRSEER R, 5 4 .

gRE . BIMIRL. 1994, SUEEM DhREEE “HC7 T Eh S AP ELNTOT.
5 134,

MREKTE. 1994, AR B SR AEE HEE AR GRS I T BB . B
HH 53 R AP B SO, M LA




83

ARG 1997, ERIKEMEE. bt RESEIEAE.

Hacuta Kenji, and Cancino, Herlinda. 1977. Trends in Second — Language —
acquisition research. Harvard Education Review.

Li,Charles N., and Thomson Sandra A. 2005. Mandarin Chinese—A Functiona
Reference Grammar. Taipei: The Crane Publishing Co.,Ltd.

Richards, J. C., Platt, J., and Platt, H. 1998. Longman dictionary of language
teaching & applied linguistics. Hongkong: Pearson Education Asia Limited.

Sdinker,S. 1972. Interlanguage. International Review of Applied Linguistics. 10:
209-231.

Shovel ,Martin. 2007. Macmillan English dictionary for advanced learners. Oxford:
Macmillan Publishers Limited.

Teng,Shou-hsin. 2005. The semantics of Causatives Chinese. Studies on Modern
Chinese Syntax. pp.283-297. Taipei: The Crane Publishing.Co.,Ltd.

=

B

a J 1 4
MYIUT UINENA 2541, STULIFHSINIBING NFUNWUHAIUAT: TSIRNNLHIRIAINsal
YHIING1RE.

Bo3do BONITIE . 2539. WILIUNTUIU-1NE NFUNUUMIUAT: ONHITANG.

o o 1 J a 4
UITT WUFLUTT .2526. Ul'JEﬂﬂﬁﬂ‘lllcﬂfl. ﬂiq\‘lmWN‘VHuﬂi:1\1&?@\1ﬁ1ﬁuﬂ15WNW.

a v Aa J o a 4 t4
sz uiuumyaﬂ .2541. Ul')ﬁﬂﬂﬁﬂﬁuﬂaN DIUNNNHIUAT IiﬂWNWﬂW1ﬁ\1ﬂﬁﬂ!

YHIINGIAE.

nlsuda suged. 2529. nannwlne. uATTIHANL INOIREAFUATTIFAN

< 14 A 9y Aa 9 = AAa o 4 o
NYAAT Y 1ISUY .2545. Yorana1nlumslsn B IIuYeIlansnysMans IWIAINT Y 1l

MIANEI 2543 uaz 2544, einuiiTyanumdada  @1133018130 21931

MazTueen AudnbIMAs JaInTaiumIneas.

= ~ a 4 Y a 9 G aa o 4 4
qYA WUNYIUTIN 2543, Yorana1n lums 1¥NE1AUVIHAADNHIMENS IWIAINT
v

Ui 3 waz 4. Ineriinusiiyanuritiudia  @inneiu g1nna

aziupon ANZENYIANAAS 9HIINTAINMIINGIARD.



84

o I o @ t4

gufafadans,wizen 2544, wanmmilne : 6nvsIF 293mn neduRUS Aunanuel .

0o w A 4 9 A
NTUNNUIURNT: muﬂwuwhl‘wmmmwm“v.

ME

JE Rt KB R S 2o 0. 2003, SERMEE R [Online].  Jbnt: dbntk
Eg snen = BEESY RNy, Available from: http://ccl. pku. edu. cn:8080
/ccl corpus/jsearch/index. jsp?dir=xiandai[2005, December 15]




AONUUINYUINNS )
ANRINTUNAINENRE



86
Ii—

RBRBAEMABRAEE (] . (55 - ] B ] ZV.2ER
AR

He A i )05 10 1A, AR AR — N BRSSP AT T3]
(551 < (i) B2 T8 ] 2 Vo e, FEBE T R RS, DU
PSR PR ) S RSB S, WIS G AT . ST
BERTamBRE, MEAR, HERERME, T2 (3] .
(G )« Tl B[] o SN TEE M I, AREEREZENHAE, B
AR BRI 1 o SR S A E RIS !

AN TG 3 EAT 18 78 7

— R AR A G B A O
% i R AR AR R B A AR A TR . TaEs) . Ty B
[ ] %5 VIS DL

BRI

1) GEfsAEr s B E BN
2) TEIEHEIRRGI MRS, O [RE) . s . ) B TfE] .
3) A ANEIEIIAH .

By SEAIEEAE L

&

2.2 D %E%
FXE VN LONUNL L)L sORRA A/ 1l H

B R A /N



FERSy s WEMRAR BRI BB AGE R L TR L TR .

[ ] 2% Vi S D

o 1l «
. SRR RS, I (R L (WSS . T EROTAED

ANBRS 18l o

ultnaulaudn

Y
2. suveldvieginedeiionde i

oo (EAIES =7 A

3. wuFyau Tt

(LT HB RT3

4. 1 Tyl uAadnde 11/

=~ =S A o Yo 9 9 A d?
5. 3Jﬂuﬂ'ﬂJﬁgﬂ’t]‘UEJ\W]11Wﬂui@ﬂ!Wﬁﬂ1@\1WL3138\ﬁlu
[ e S BB T HE.

T (R TEE) . T B T, AN R

6. AFAEF. FAHEEEN.
[ 2 O ZHNFARREE—
8. T AR K o
9. ANV~ PRAP Y 26

10, AR LR

87

LN

— el



11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

R 1A o

bR TR,
bt 1227 15 L k.

BRI REE T —F .

A AR IR AR ARV R T
AL AZRE T .
PNECKEMEEF LCERIEET .
b & EAb K.

ZHES R CH T RS AR R

CETEZ9 0
S B 15
(ICETR

T T A
BRI R

fib AT R A
(RIE SIS
T RSy

v R SR R A I R AR, I TV ) B TX

88



89
I
BTSR[] . TED . T L T BROTER

E1

fbaE s T3 H.

Pt A R PR
FIRZAT, WA TIRZ P
J3 B A AR T R AN B

AR W PR e P

il WSR2 2

PRI B 2 s ARG TS

/IR SR R AL .
ZENESE R T A AR AS
He

LN AL o

AR -

b O AR L L A RIE AT AT
BRAA G SRR

b O R 7 ok B A AR G b AR
(ENCRER 6 S A7 00 L K2

PRI 5 BRI KR iy T e

ig flA v Al s AL T AAR
R T P .

EAE PRI R T HIERER.
EOREEA R A A Ik




90

Eii
it b FH DB R A Ay 23
B AR R o
Pt iR sh T AR
i e — 4R

Hei D EE PR BB o
g 2 1963 4 4 H ) JER )
(AR HIRY Rk,

gL B AR

s b NE RS PP IS 5 (Y FLIE

etz A ke &

Fe A _E T JRAY HE [ Sk BH 2K

fib g F A 21 f= A

fib i BRI T

fib g, AL

AW FaE K 25 I

R H 2

1R R B VR SR T e

ﬁu%ﬁ% i DA R T o
FERSEEL T SR

fi a5 212 .

S REE R T




[y

91

—_

P AbFE AR R T

L

A R RS ELIA L S ARIER -

A RIE A el M BAR K o

e 2715 E LR

A Fgin FE I BAF 0

LN Y B bf SRS

“ORIN SR Y UKD

A TR W A A

O |0 |3 (O |O1 | [ DD

(FREZ T B H AR R

10

DI P EA LR

—_
—_

ig Ay Ak Y B AN

—
N

ARG FFFEE T M K4

[a—
w

FHAE I b 2 AL L

U P PO PO P P P PO P P P PN

—_
N

FAEI IR L

[a—
Ol

b MO LR T BT

—
»

et [ol % T,

[E—
-

AR IR LA o

—
o

JI Y i st B A e s A3

[a—
Nej

by P A5

\)
[e)

PRE FFAIE




92

[
A A AR B
AR I U 35 5 S
AR
SRR T
A ROR .
& R T RREL - (K
zZ)
AL
RpEA Y Friadrd
N B LA
A SRS TRLH LK.
BT SRR T 5.
S BB R T 5.
e B AR T T
A7 AU A RE SIS 365 A R
U RESETebese 7
AR 2
fie LT H R 20 T
a5 0
A RO
R 50 ) B

S IR I RN N S B I




93
fi %=
B e 25 A4S iy S 2 5% ST W R

. INTRODUCTION

1.1 Rationale

Chinese pivota sentences are problematic for Tha students. Pensuda
Chowvanich (2002) and Susadee Maneekanjanasing (2000) found and classified
common errors in the use of Chinese pivotal sentences by third and fourth year
Chulalongkorn University Arts students. Their studies have shown that when Thai
students produce the words or grammatical structures of Chinese pivotal sentences,
they tend to be influenced by their mother tongue. For example,

* o B AFRR B R
Laoshi géi wo Xié yi jian guanyu ziji de shi.
The teacher writes about my story to me.

In this sentence, to be correct should read “ The teacher lets me write about my

story” 1. In Chinese, “Rang” should be used to replace “Géi”, because “Rang”
functions as a verb in this sentence and indicates that the person who writes my story
is“1”, not “Theteacher”. In Thai, “Rang” and “Ggi” can be translated into /haj/, but
“Gei” functions as a preposition in this sentence.

As shown in the example above, Chinese pivotal sentences are difficult ones
for Tha university students as their semantic function and grammatical structures
may be influenced by their mother tongue. Therefore, this study pinpoints such

sentences for analysis and discussion.

1.2 The objectives of research
The study has the following three main objectives:

1 IR R .
In Chinese, this sentence can be translated as “ Zfiliz 3 %5 —iw B H 25 ” (Laoshi rang wo xié
yipian guanyu ziji de shi)
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1. To study the semantics of verbs in Chinese pivotal sentences and identify the
verbsin Chinese pivotal sentences and other verbs in different Chinese
constructions.

2. To understand the causes of mistakes made by Thai students when using the

verbsin Chinese pivotal sentences.

3. To suggest pedagogical approaches to teaching Thai students the grammar of

Chinese pivotal sentences.

1.3 Scopeof theresearch
According to the “Chinese Frequency Dictionary” (1986) and the common
usage of verbs in Chinese pivotal sentences in Chinese soap-operas and cartoons
“Rang”, “Jiao”, “Qing” and “ Shi” are frequently used in Chinese pivotal sentences.
This research focuses on these four verbs of Chinese pivotal sentences with

emphasis on grammatical structure and semantic function.

1.4 Resear ch methodology

The research has the following four main methods:

1. Todefine the grammatical function and semantic function of Chinese pivotal
sentences.

2. To compare verbsin Chinese pivotal sentenceswith Thai.

3. Toindicate the causes of mistakes made by Thai students when using Chinese
pivotal sentences.

4. To suggest pedagogical ‘approaches to teaching Thai- students the grammar of

Chinese pivotal sentences.

1.5 Benéfits of research
1. Assist teachers of Chinese to understand the types and the causes of
mistakes made by Tha learners of Chinese when using Chinese pivotal
sentences.
2. Allow for a better understanding of Chinese pivota sentences.
3. Suggest pedagogica approaches to teaching Thai students the grammar of

Chinese Pivotal sentences.
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1.6 Conventions
The syntactic frame of Chinese pivotal sentencesis“Subject + Verb + NP, +
Verb”, thisresearch will refer to verbs which appear immediately after the subject as

“V1", verbs which appear immediately after NP, as“V".

I1. LITERATURE REVIEW

Over the years, many researchers have approached the topic of Chinese pivotal
sentences from various perspedtives. This study conducts a representative elaboration
of modern Chinese grammar. In this chapter, similarities and differencesin the views
of researchers can be divided to three groups: First, the negation of Chinese pivotal
sentences; second, the acceptation of Chinese pivotal sentences; third, according to
the syntactic frame of “ Subject + Causative verb + State verb”, of which some
researchers refer to as other constructions in Chinesei.e. causative sentences, indirect

requisite sentences.

2.1 Thenegation of Chinese pivotal sentences
Zhang Jing (1977) considers pivotal sentences to be defined by the following:

1. By the syntactic frame: Chinese pivotal sentences are sentences which fit the
syntactic frame of [Verb+Noun+Predicate] and they do not allow a halt
between Nouns and Predicates. However, nouns can be followed by other
complements.

2. By the semantics: Both verbs are used to describe the subject. The objects of
the first verbs are the subjects of the second verbs.

3.~ By the-combination of the syntactic frame and the semantics. Chinese pivotal
sentences are the combination of two “ Subject + Predicate’ phrases. Objects
of the first “Subjects + Predicate” phrases function as subjects of the second
ones. Thereis not a halt between them and they cannot be followed by adverbs.

Zhang pointed out that we can separate Chinese pivotal sentences from other
sentences by applying the grammatical and semantic aspects of Chinese sentence

structures.
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There are five main Chinese sentence structures that Zhang refered to in refuting
the seventeen sentences which some researchers had considered to be Chinese pivotal

sentences.

1. Verb + Object contructions. Example (1) by the syntactic, “I think he is good”. “He
is good” is the object of the verb “think”. By the semantics, “He is good” is also the
object of the verb “think”, so this sentence has a “Subject + Verb + Object”

construction.

2. Double objects constructions. Example (2) “Everybody urges him to participate in
the competition”. “Urges’ is the main verb of this sentence, “Him” functions as an
indirect object. “To participate in the competition” functions as a direct object. We
can inquire by using a question like “What is it you urge him to do?’ and the answer

is“Urge him to participate in the competition”.

3. Preposition constructions. Example (3) “The bowl was broken by him”. “The
bowl” functions as the subject of the passive construction. “Was broken” acts as the
predicate of the sentence with “By him” functioning as the preposition to describe the
object or the agent.

4. The reductive compound sentence. Example (4) “Please bring it to me, | will see
it”. In this sentence “Please bring it to me” is the first clause with “1 will seeit” asthe

second clause. This kind of sentence is appropriate to compound sentences.

5. The compound sentence. Example (5) “There is a book caled ‘Lin Ma Xue

1_. |
Yuan'” . Thissentence uses acommata symbolize the compound sentence.

According-to the grammatical. and the semantic analysis-of Zhang, the Chinese
pivotal sentence is a useless construction because it can be replaced by the Verb and
Object construction, the Double Object construction, the preprosition construction, the

reductive compound sentence or the compound sentence.

2.2 The acceptation of Chinese pivotal sentences

In Chinese, this sentence has a commato separate the sentence.
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2.2.1 Song Y uzhu (1978)

Song accepted some kinds of sentences analysed by Zhang but not some of
Zhang opinions.

According to the preposition constructions of Zhang, Song offered many verbs
which are similar to the preposition “Rang” such as“Jiao”, “Ling” etc. Meanwhile, he

also gave the following examples that are similar to the preposition constructions of

Zhang:
(1) Heaifl .
W0 ging ta qu.
| asked him to go.

(2) RFBARMEE,
D4§jia xuan ta zuo daibiao.
Everybody chose him as a representative.

The above sentences are typical Chinese pivotal sentences with the combination
of the verbs “Qing” in sentence one and “Choose” in sentence two, which Zhang did
not refer to in his research. Would we group the verbs “Qing”, “Xuan” as prepositions.

Song accepted Chinese pivotal sentences and considered a Chinese pivotal
sentence to be a single sentence. They are a combination of Verb + Object
constructions and Subject + Predicate constructions. Object of “Verb + Object”
constructions function as Subject of Subject + Predicate constructs.

2.2.2 Ll Shiixiang (1980)

L (1980) also accepted Chinese pivota sentences. He classified verbs and
adjectives in predicate sentences into thirteen groups of which the Chinese pivotal
sentence is one. He asserted that the predicate of Chinese pivotal sentences was a
sentence which is the combination of “V; + Noun + V,”, with the noun placed
between V1 and V> functioning as object of V; and the subject of V.is called “the
pivot”. He classified V; into three groups according to their meaning such as A group
V1 meansto force, B group V; means to comment, C group V1 means to provide.
2.2.3 Liu Yuéhua (2004)

Lia defined the Chinese pivotal sentence as a sentence of which its predicates are
a combination of verb + object clauses and subject + predicate clauses. Objects of
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verb + object clauses function as subjects of subjects + predicates clauses. There is
only one subject for two verbsin Chinese pivotal sentences.

Theuse of “NP,”, “V,"” and “V1” is summarized as follows:

1. NP,
Lia listed the grammatical words which could function as NP, as follows:
1.1 Nouns
1.2 Pronouns
1.3 Measure words
1.4 Indirect objects
1.5 Objects of “Ba” or “Gei” constructions

Liu aso classified NP, into ordinary NP, and specific NP,. Nouns or pronouns
are used as the ordinary NP,, and according to the contents, measure words are used
as NP,; Indirect objects or objects of prepositional phrases are used as the specific
NPs.

2. V,

Li noted the grammatical words which could function as V.. These are verbs,
adjectives, subject - predicate phrases and nouns. She also explained that verbs are
mostly used as the predicate of NP,, adjectives (adjective phrases), subject + predicate
phrases, nouns respectively

3.V,
According to the semantic meaning of Chinese pivotal sentences, Liu
classified V1 into 6 groups.
3.1. V3 meansto command such as*“ Shi”,“Qing”, “Jiao” etc.
3.2. V3 meansto be convinced such as“Rén”, “Rénwé”, “Suan” etc.
3.3. V; meansfeeling such as“Ai”, “Xthuan”, “Hén" etc.
3.4. Vimeans“You (have)” and “Méiyou (do not have)”
3.5. Vi means*“Shi (is)”

3.6. V1 meansto explain or to describe such as “Gaibian”, “Baizhe” etc.

24  Thesemantic functionsof Chinese pivotal sentences
Teng Shouhxin (2005) renamed “Chinese pivota sentences’ as “Causative
sentences’, but the syntactic frame of “Causative sentences’ is the same as “Pivota

sentences’. He argued that causative verbs are verbs which fit the syntactic frame of
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“Subject + Causative verb + Object + State verb”, and verbs which fit the syntactic
frame of “Subject + Causative verb + Object + Active verb” and aso causative verbs
such as“Rang”, “Jiao”, “Shi” etc. He classified causative sentences into two groups.

1. Subject + causative verb + object + state verb

2. Subject + causative verb + object + active verb

Teng classified the semantics relation between (NP;) Subject and (NP,) Object
into the following 4 groups:

1. Active - Active

3. Active - Passive

3. Passive - Active

4. Passive - Passive

It can be concluded that the syntactic frame of causative sentences of Teng and
the Chinese pivotal sentences of Song and Lii are similar. The verbs which Teng
analyzed such as “Rang”, “Jiag” and “ Shi” and V; in the Chinese pivotal sentences of
Song and Lii also are similar. The researcher considers the causative sentences of
Teng to be the Chinese pivotal sentences of Song and Lii. However, Teng chose to

name Chinese pivotal sentences, indirect requisite sentences.

Teng indicated the diference among causative sentences, Chinese pivotal

sentences, and resulative sentences as shown bel ow.
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Sentences The syntactic frame example
_ ) _ This makes me
Causative Subject + causative verb + state
pleased.
sentences verb/ active verb . .
| let him explains.
Pivotal sentences Students asked him to
(Indirect Subject + causative verb+ active | Signs.
requisite verb *Students ask him to
sentences) be comfort.
He wrote down the
Resultative *Subject +- causative verb+ state | address wrongly.
sentences verb * He wrote down the
address wrongly.
Table2.1  Thecomparison of ' Causative sentences ; and other sentences

Teng explained the difference of “Indirect requisite sentences’ and “Causative

sentences” as being that V; of indirect reguisite sentences such as “Quan (persuade)”,

“Qing (ask)” cannot be followed by state verbs, but V, of causative sentences can be

followed by both active and state verbs.

The syntactic frame of “Causative sentences’ and “Indirect requisite sentences”

are similar to the syntactic frame of the “Pivotal sentences’ of Song and Lii because

of two main reasons: First, the objects which are placed between V; and V, function

as the object of causative verbs, and function as the subject of active verbs. This
object is called “The Pivot™ (NP). Second, “Pivatal sentences’ could take a halt after
the pivot, “Causative sentences’ and “Indirect requisite sentences’ aso take a halt

after their objects.

2.4 Disscussion of Chinese pivotal sentences
With reference to Song Y uzhu (1978), Lii Shiixiang (1980), Lit Yuéhua (2004),
and Teng Shouhxin (2005), the most important part of Chinese pivotal sentences are

the predicates. The predicate of Chinese pivotal sentences can be separated into the

following three parts:

1. Predicates: V; of the predicate normally means to command, but sometimes

means indirect requisition. For example:
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(1) Pfh s .

W6 ging ta kan.
| asked him to see.
Example (1) The predicate of Chinese pivotal sentence is “Qing ta kan (asked
him see)”, V1 “Qing (asked)” meansto request.
2. The Pivot (NP,), NP, normally function as objects of verb + object phrases

and subjects of subject + predicate phrases. In most cases, nouns are used as

NP,. For example;
(2) A" AR EFFA R Bk
Tamen ging ni zhtchi jintian de huiyi.
They asked you to be the chairperson of today’ s meeting.

Example (2) “You” functions as the “NP,” of this sentence, “You” is the object of
the verbs + objects phrase “ They asked me”, and the subject of the subject + predicate

phrases “Y ou are the chairperson of today’s meeting”.
3. V2 Verbsor adjectives mostly function as V. For example;
(3) IREHEIRAR IS5 o
Ni zhende rang wo hén wéinan.
Y ou really make me feel unpleasant.

Example (3) The adjective’ unpleasant” functions as the V, of this sentence.

[11. Chinese pivotal sentences

This chapter goes through the structure of Chinese sentences, both its surface
structure and in-depth structure, and discovers the characteristics of the pivota
sentence; For example, the double-object structure, the verb-object structure and so on
to carry on the comparison. This study selected illustrative sentences matching the
first verb in the pivotal sentences. For example, “Rang (let)”, “Jiao (to request)”,
“Qing (to invite)” and “Shi (to cause)”. These selected illustrative sentences are from

Beljing University’s Chinese Linguistics Research Center. This study carries out an
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observational analysis and explores the two aspects of grammar structure and

semantic function.

3.1 Characteristics of the pivotal sentences

Song (1978) proposed that the predicate of pivotal sentences isthe combination of
verb - object phrases and subject - predicate phrases, with the object of verb — object
phrases functioning as the subject of subject-predicate phrases.

L (1980) put forward the following characteristics of Chinese pivotal sentences:
The predicate of a pivotal sentenceis composed by "V1+ noun + V,". Lii also
explainsthat in the predicate of the pivotal sentence "V, + noun + V5", the noun
clamps between two verbs, and that this noun is both the object of V;, and the subject
of the V;; therefore, it iscaled a"pivot”.

Liu (2004) indicated that the predicate of the pivotal sentence is the combination
of verb-object structures and subject - predicate structures.

Concerning the definition of pivotal sentences, Song (1978), Lii (1980), Lit (2004)
all have the same opinion.

According to the opinions of the above researchers regarding Chinese pivotal
sentences, this chapter discusses the characteristics of the pivotal sentences from two
big aspects: firstly, its surface structure and secondly, its in-depth structure.

3.1.1. Anaysis of surface structure and in-depth structure in pivotal sentences

3.1.1.1 Surface structures of pivotal sentences

The surface structure of pivotal sentences may use the form "NP; + V3 + NP, +
V7" to indicate. NP, is not only the object of V4, but also isthe subject of V5, which
holds a concurrent post as the object and the subject; therefore, NP, is called “the
pivot”.
3.1.1.2 In-depth structure of pivotal sentences

Based on research and analysis, in the pivotal sentence the part of the
predicate in-depth structure is certainly not as simple as the structure "V, + NP + V5",
but should be "V; + NP + NP + V,". According to the theory "Equi-NP deletion”, the
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second time the NP appears, it needs to be removed. After being removed, the
syntactic frame will be“V;+NP+V,".
The form of surface structure of pivotal sentences should be "V, + NP + V",
but their in-depth structure should be "NP; + V1 + NP, + NP, + V",
3.1.2 Comparison of pivotal sentences and its equivalent sentences
The surface structure of the pivotal sentenceis“NP; + V1 + NP, + V", Many

sentences in Chinese have asimilar form such as serial verb constructions, verb-
object constructions, double object constructions, prepositional constructions,
descriptive clauses etc. The form of these sentencesis similar to the surface structure
of pivotal sentences, but there are some differences as shown below:

(LRARTE RGP

Ta xi wan dasao

He washes the bowl and sweeps.

fib 05+ Wi+ T4

Ta + Xi + wan + ddsio

He + washes + the bowl + sweeps

*NP, + V, + NP, + V,
The above sentence is a serial verb construction. It is similar to “NP, + V4 +
NP+ V7", In fact, its syntax structure should be “NP; +VP, + VP,
There are many sentences in Chinese that al have the same form of “NP; + V; +

NP,+ V,". According to Li & Thomson (1983), Liu (2004), Xing (2000) and Zhang
Bin (2000), this study summarizes them as follows:
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Constructions

Sentence structures Examples
Pivotal NPy + V1 + NP, +V; b A4y 4 A+ H 25
Sentences Ta+jiao+wo +qu
He + asked + me + go
Sevial NP, +VP; + VP, b 4Pt + 4T85
Verb

Ta + xi wan + dasao

He + washes the bowls + sweeps

Verb-Object

Constructions

NP;+V + (NP, +V5)

WA HIE+ /DD
Wo + zhidao + Xiaowang qu

| + know + he went

Double
Object

Constructons

NP; + V + NP> + NP3

b 35 + i 35 8 4 — L& .
Ta + song + tushaguan + yi pi
shu

He + returned + with library +
books

Prepositional

Constructions

NP, + PP + VP

fi+ 7K+ 128k
Ta + zai jia + chi fan
He + at home + eat
(He ate at home)

Descriptive

Constructions

S +Conj+S,

ANEHEEZE 1+ RENZ 15 T P
o

Xiaoming kiizhe + yé + néng
chide xialiang wan fan
Xiaoming is crying + still + ate
two bowls of rice

(Xiaoming is crying but he still
has eaten two bowls of rice)

Table3.1

Sentences analysis

Table 3.1 indicates that there are many sentences in Chinese which have the

same form with the surface structure “NP;+V 1+NP,+V 5", but the structure levels

differ as follows;
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1. The NP, of the pivotal sentences functions as the subject of V5, but in serial verb
constructions it is otherwise. The first verb and the second verb in serial verb
constructions are the action of the same subject in the sentence. The difference
between pivotal sentences and serial verb constructions is their subject — predicate

constructions. Seria verb constructions are not pivotal sentences.

2. The grammatical structure “NP; + V3 + NP,” of pivotal sentencesisS+V + O, but
in equivalent structures it is otherwise. First, this study focuses on verb — object
constructions. The verb in verb — object constructions is a transitive verb and is
followed by a direct object that is a clause. It is not followed by a noun or a noun
phrase. Second, this study discusses Prepositional constructions. PP (Prepositional
phrase) has the characteristic of verbs, but is not. Therefore, verb — object
constructions and prepositional constructions are not pivotal sentences.

3. Thefirst verb and the second verb in pivotal sentences respectively have a subject.
NP; is the subject of the first verb, but NP, is the subject of the second verb.
Therefore, NPy is not directly related to V2, but in double object constructions thisis
otherwise. The grammatical  structure “NP;+V+NP,+NPs"of double object
constructions is S+tV+0O, NP, and NP; are objects of the verb. Double object
constructions are removed because they are not pivotal sentences.

4. Thefirst verb in a pivotal sentence is a transitive verb, but for a verb in descriptive
constructions it is an intransitive verb. Therefore, descriptive constructions will be
removed because they are not pivotal sentences.

The above reasons show. the differences between pivotal sentences and their
equivaent constructions. This study further discusses the grammatical structures and
the semantics of pivotal sentences which have the following verbs: "Rang (to
command)", "Jiao (to request)", "Qing (to invite)" and “Shi (causes)" below. These

verbs function as the first verb in pivotal sentences.

3.2 Thegrammatical structure analysis of pivotal sentences

This study selected illustrative Chinese pivotal sentences matching the
following verbs: "Rang (to command)", "Jiao (to request)”, "Qing (to invite)" and
"Shi (causes)”. Each of the 500 sentences comes from Beijing University’s Chinese

Linguistics Research Center. This study analyzes the grammatical structures of
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pivotal sentences from those selected illustrative sentences. First, this study analyzes
which parts of speech could function as NP; and NP».
3.2.1 “Thepivota sentence” NP,

NP; is subject of the V;, and also ssmultaneously acts as the entire sentence
subject. After analysis, this study discovered that besides noun phrases, other words
also may act as NPy, like verb phrases, adjective phrases, subject - predicate phrases
and so on. The results follow:

1. NP;of “Rang (Lets)”

“De’ character phrases, classifier phrases, verb phrases, noun phrases, pronouns,
subject - predicate phrases, adjectives all may act as"lets' NP;.
2. NPy of “Qing (Invites)”

The results show that nouns and pronouns can act as NP;.
3. NP of “Jiao (Requests)”

NP; of “Jiao” isvery limited - it only has nouns and pronouns that can act as NP;.
4. NPy of “Shi” (causes)”

“De’ character phrases, classifier phrases, verb phrases, noun phrases, pronouns,
subject - predicate phrases, adjectives all may act as “ causes” NP;.
3.2.2 “Thepivota sentence” NP,

The pivotal sentence surface structure, NP, is both the object of the V4, and
the subject of the V. According to the selected sentences, this study discovered that
there are nouns, pronouns, and “De” character phrases that could function as NP,. The
verb (phrase), the adjective (phrase), the subject - predicate phrase and the preposition
phrase could not function as NP.. The results follow:

1. NP, of “Rang (L ets)"

Noun phrases, pronouns, and “De” character phrases can function as "lets”
NPs.
2. NP, of “Qing (Invites)”

Noun phrases, pronouns, and “De” character phrases can function as "Invites'
NP,.
3. NP, of “Jido (Requests)”

Noun phrases, pronouns, and “De” character phrases can function as
"Requests’ NPx.
4. NP, of “Shi (causes)”



107

Noun phrases, pronouns, and “De” character phrases can function as
"Causes' NP.

This study concludes that “De’ character phrases, classifier phrases, verb
phrases, noun phrases, pronouns, subject and predicate phrases, adjectives al act as
NP1. Noun phrases, pronouns, and “De” character phrases can function as NP,.

3.2.3 “The pivotal sentence” V.,

The surface structure of pivotal sentences is "NP; + V1 + NP, + V,". The
predicate part is the combination of two verbs. According to Teng (2005), causative
sentences are "The subject + causative verbs + objects + State verbs' and "the subject
+ causative verbs + objects + Active verbs', this study analyzes which parts of speech
areableto act as V».
3.2.3.1 Subjects + V; + Pivots + Active verbs
1. Subjects + “Rang” + Pivots + Active verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’'s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 234 illustrative sentences, accounting for
46.80%.

2. Subjects + “Qing” + Pivots + Active verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 500 illustrative sentences, accounting for
100%.

3. Subjects + “Jiao” + Pivots + Active verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 398 illustrative sentences, accounting for
79.60%.

4. Subjects + “Shi” + Pivots + Active verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’'s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 119 illustrative sentences, accounting for
23.80%.
3.2.3.2 Subjects + V; + Pivots + State verbs
1. Subjects + “Rang” + Pivots + State verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 266 illustrative sentences, accounting for
53.20%.
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2. Subjects + “Jiao” + Pivots + State verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’'s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 102 illustrative sentences, accounting for
20.40%.
3. Subjects + “Shi” + Pivots + State verbs

From the 500 illustrative sentences from Beijing University’'s Chinese
Linguistics Research Center, this form has 266 illustrative sentences, accounting for
53.20%.

3.3 Thesemantic analysis of pivotal sentences

With reference to Teng's (2005) work on subject and object semantic relations,
this study discusses NP, and NP, in the aspect of semantic relations. Its relations may
be divided into four kinds, namely, Agent - Agent; Agent — Patient, Patient: Agent
and Patient: Object.

3.3.1 Agent—Agent

This semantic relation only has “Rang”, “Qing” and “Jiao” as the first verb in
pivotal sentences. These are the following results:
1. “Rang”

According to the 500 itlustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Rang” can participate in this type. There are 216
illustrative sentences, accounting for 43.20%.
2.“Qing”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Qing” can participate in this type. There are 500
illustrative sentences, accounting for 100%.

3. “Jido”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Jia0” can participate in this type. There are 388
illustrative sentences, accounting for 77.6%.

3.3.2 Agent — Patient

This semantic relation only has “Rang”, “Jiao” and “Shi” as the first verb in

pivotal sentences. These are the following results;

1. “Rang’
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According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Rang” can participate in this type. There are 156
illustrative sentences, accounting for 31.20%.

2. “Jiao"

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Jiao” can participate in this type. There are 42
illustrative sentences, accounting for 8.40%.

3. “Shi”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Shi” can participate in this type. There are 189
illustrative sentences, accounts for 37.80%.

3.3.3 Patient — Agent

This semantic relation only has “Rang”, “Jiao” and “Shi” as the first verb in
pivotal sentences. These are following results;
1. “Rang”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Rang” can participate in this type. There are 96
illustrative sentences, accounting for 19.20%.

2. “Jiao”

According to the 500 illustrative sentences from Beljing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Jiao” can participate in this type. There are 22
illustrative sentences, accounting for 4.40%.

3. “Shi”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Shi”. can participate in this type.  There are 150
illustrative sentences, accounting for 30.00%.

3.3.3 Patient — Patient

This semantic relation only has “Rang”, “Jiao” and “Shi” as the first verb in
pivotal sentences. These are the following results;
1. “Rang”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Rang” can participate in this type. There are 32

illustrative sentences, accounting for 6.40%.
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2. “Jiao"

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese
Linguistics Research Center, “Jiao” can participate in this type. There are 48
illustrative sentences, accounting for 9.60%.

3. “Shi”

According to the 500 illustrative sentences from Beijing University’s Chinese

Linguistics Research Center, “Shi” can participate in this type. There are 166

illustrative sentences, accounting for 33.20%.

V. COMPARATIVE ANALYSIS OF CHINESE AND THAI
PIVOTAL SENTENCES

As the results in Chapter Three point out, Chinese pivotal sentences
commonly use “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” as the first verb, but Thai students
use or trandate these verbs with some difficulty. They sometimes make an error in
using these verbs. Some of these verbs may be translated into Thai as /H3j/,
/Thamhaj/ or /K3:h3j/. This chapter makes a comparative analysis of the Chinese
pivotal sentences which have “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” function as the first
verb with their Thai equivalents with respect to the grammatical structure and the

semantic function.

4.1 Comparative analysis of the grammatical structure
The grammatical structure of Chinese pivotal sentences can be divided into the

surface structure and the in-depth structure. This study uses the surface structure "NP;
+ V1 + NP, + V" which has “Rang”; “Qing”, “Jiao” and “ Shi” functioning as the first
verb for comparison with its Thai equivalents. According to Teng's (2005), the
syntactic frame of Chinese pivotal sentences can be divided into two types. “the
subject + “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” + Pivot + Active verb” and “the subject +
“Rang”, “Jiao” and “Shi” + Pivot + State verb”. This study identifies which words in
Thai aretheir equivalents.
4.1.1 Thesubject + V; + Pivot + Activeverb

“Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” can occur in front of active verbs in Chinese

pivotal sentences.
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4.1.1.1 Thesubject + Rang + Pivot + Active verb
(1 A5E5EERE L.
Mama rang wo xué Zhongweén.
A AR UG sun 1M IU

/khun-mé:-haj-chdan-rian-pha:sa:-ci:n/
Mother let me study Chinese.
(2) EAEFELRLR T HIEERE.
Zhé bén shi rang wo zhaodao |e zhenzhéng yiyi.

o A 2o q Ve 9 A Y a
‘W‘H\Tﬁ'ﬂlﬂlli!‘ﬂﬂﬂﬂuﬂuW'ﬂﬂ'ﬂNWiﬂﬂTﬂWﬁ]iﬂ

/ndnsul:-lém-ni:-thamhdj-chdn-khonphdp-khwa:mma:j-thi-thé:-cin/
This book makes mefind the true significance.

(This book has true significance to me)
“Rang” can be trandated into Tha as/haj/ in sentence one and /thamhaj/ in

sentence two. The syntactic structure in Thai is“The subject + /haj/ or /thamhaj/ +
Object + Active verb. It is similar to the Chinese syntactic frame “ Subject + Rang +
Pivot +Pivot + Active verb”.
4.1.1.2 Thesubject + Qing + Pivot + Active verb
(3) g thngis .
W0 ging ta chang zhe shou ge.
suvaldinfeunadil
/chdn-khd:haj-khaw-r3:n-phe:g-ni/
| asked him to sing this song.
(4) A gs A T
Ta ging wo zuoxia
sy ldsuiiea
/khaw-ch¥inhéj-chdn-nag-lon/
He asked meto sit down.
“QIing” can betrandated into Thai as/kh3:haj/ in sentence three

and /ch¥inha;j/ in sentence four. The syntactic structure in Thai is* The subject +
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/kh3:haj/ or /chy:inhaj/ + Object + Active verb. It issimilar to Chinese syntactic
frames; “Subject + Qing + Pivot + Active verb”.
4.1.1.3 Thesubject + Jiao + Pivot + Active verb
(5)  HEBERAh Do A
Jingli jido ta qu ban jiaju.
Asamaisenltinluienseusen
/phii:catka:n-ridkhaj-khaw-paj-?a:j-khwan-rwan/
The manager asked him to move the furniture.
(6)  Fnu A Sl A I
W5 jido ta gai du putong ban.
suldinaldenhFouinsssuaumy
/chan-haj-khdw-plianpaj-rian-chdn-thammada-the:n/
| asked him to change to study in anormal class.
(7) BRI A M RIZAS K
Zhe bu dianyingde néiréng jiao wo chibuxia fan.

Y ]

A A o A dyo Yo A 9 1
Lumiawmwummuwﬂmuﬂwun“lum

/mwd?-rwan-kh3:p-ndn-rwan-ni-thamhaj-chan-kin-kha:w-maj-lon/
This movie made me lose all appetite.

“Jiao” can be trandated into Tha as /riakhaj/ in sentence five, /haj/ in
sentence six and /thamhaj/ in sentence seven. The syntactic structurein Thai is“The
subject + /riakhaj/, /haj/ or /thamhaj/ + Object + Active verb. It issimilar to
Chinese syntactic frame “ Subject + Jiao + Pivot + Active verb”.
4.1.1.4 Thesubject + Shi + Pivot 4+ Active verb

(8) mAMEZ, CREMERAMMET .
Qianglie de jiézou, yijing shi wo zudbuzhu le

Yo o

Y] d’ 9 o a
ez lam lisuia lude

/canwa-thi-rawcaj-thamhaj-chan-nan-?u:-maj-thit/
The pulsating rhythm got me off my chair.
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“Shi” can be trandlated into Thai as/thamha;j/ in sentence eight. The syntactic
structurein Thai is“The subject + /thamhdj/ or + Object + Active verb. It issimilar
to Chinese syntactic frames; “ Subject + Shi + Pivot + Active verb”.

4.1.2 The subject + V; + Pivot+ State verb
4.1.2.1 Thesubject + Rang + Pivot + State verb
(9) IRAFGEEM R T .

W6 bl yuan rang ta zai léng le.

aulisenliiviviunadnudl
/chan-maj-jorm-haj-khaw-naw-?1:k-1éw/
| cannot et him be cold anymare.
(10) 44 A1) gk Lo gL
Ming hé lihui rang wo Xinfan.

Fordouazanerilnnuiunala e

/chui:?-sidn-1apjot-thamhaj-chan-odvoae-caj-daj/
Fame and honor can make me feel uncomfortable.

“Rang” can be trandated into Thal as/haj/ in sentence nine and /thamhaj/ in
sentence ten.
4.1.2.2 Thesubject + Jido + Pivot + State verb

(11) I R ANIETE.
Zhe ge xiaoxi jiao rén beihan.
dnimaimay
/kha:w-ni-thamh4j-khon-hothu:/
This news made people sad.

“Jiao” can betrandated into Thai as/thamhaj/ in sentence eleven. The
syntactic structure in Thai is“The subject + /thamhaj/ + Object + State verb. Itis
similar to Chinese syntactic frame “ Subject + Jiao + Pivot + State verb”.
4.1.2.3 Thesubject + Shi + Pivot + State verb

(12) BAZEEE, ARARH B,

Relie de fayan shi wo feichang xingfen.
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Y v

7 v o | A d A
gqunsnanunis e Inaueaniudunay

/sunthoiraphét-thi-rdwcaj-thamhaj-chdn-huikh¥:m-penphise:t/
The enthusiastic speech made me extremely excited.
“Shi” can be translated into Thai as/thamha;j/ in sentence twelve. The
syntactic structurein Thai is“The subject + /thamhaj/ + Object + State verb. Itis

similar to the Chinese syntactic frame “ Subject + Shi + Pivot + State verb”.

Conclusion

1. The Chinese pivotal sentences which have “Rang”, “Qing”, “Jiao” and
“Shi” function as the first verbs can be followed by active verbs. In Thai, they can be
trandated into the following:

1.1 “Rang” can betrandated into /haj/ in sentence one and /thamhaj/ in
sentence two.

1.2 “Qing” can be translated into /kh3:haj/ in sentence three and
/chymhaj/ in sentence four.

1.3"Jiao” can betrandated into /riakhaj/ in sentence five, /haj/ in sentence
six and /thamh3;j/ in sentence seven.

1.4*Shi” canbe translated into /thamhaj/ in sentence eight.

2. The Chinese pivotal sentences which have “Rang’, “Jiao” and “ Shi”
function as the first verbs can be followed by stative verbs. In Thai, they can be
translated into the following:

2.1"Rang’ can be trandated into /haj/ in sentence nine and /thamh4j/ in
sentence ten.

2.2 “Jiao” can be trandated into /thamhaj/.in sentence eleven.

2.3“Shi” can be trandlated into /thamhaj/ in sentence twelve.

4.2 Comparative analysisin terms of semantic function

According to Teng's (2005) subject and object semantic relations and Li's
(1999) proposal of “Rang”, “Jiao” and “Shi” having a semantic function, this study
found the meaning of “Rang”, “Jiao” and “Qing” is “let”. “Qing” and “Jiao” means

“request” or “ask”. “Qing” also means “to invite’. “Rang” aso means “to alow” and
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“Rang”, “Jiao” and “ Shi” mean “to cause’. This chapter makes a comparative analysis
in terms of the semantic function.
42.1. Tolet
“Let” means to allow something to happen, or have someone do something (Wu
1992, 238) .
4.2.1.1“Rang’
(13) dbal— S5 REEZ 71T M REK .

Be&ijing yixi¢ jiazhang rang haizi da gaoérfaqiu.

fdnasesnaneauluilnnalignlianedsl

/phiipokkhlon-la:j-khon-naj-pakkin-haj-la:k-paj-ti:-k3:p/
Some parents in Beijing let their children play golf.

For this meaning, “Rang” can be translated into Thai as/haj/ in sentence
thirteen.
4.2.1.2“Qing"

(14) Fagfb Ao
W6 ging ta zuo xia.
suga e
/chdn-ch¥inhaj-khdw-nag-loy/
| asked him to sit down.
(15) FIEAM ARG, AR T H—HR, A m BUHSOC T 3 .
W ging ta dashéng chang, ta pie le wo yi yin, bugaoxingde fangdale
shengyin.
suveliindesde mindudeusu udr¥eadedieds laveisuel
/chan-kho:hadj-khdaw-rd:n-dan-dan-khaw-klap-kha:n-chan-
1é:w-rdip-sidndan-ja:n-maj-sop-2airom/
| ask him to sing loudly, he darted alook at me and sang at an unsatisfying
volume,
For this meaning, “Qing” can be trandated into Thai as /chy:nh4j/ in

sentence fourteen, and /kh3:haj/ in sentence fifteen.
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4.2.1.3“Jiao"
(16) Fepyhtise, AR
W jiadota la, ta quejiao ni lai.
AUFININT INAVGEINTOU N
/chan-riak-khaw-ma:-khdaw-klap-riak-th¥:-ma:-the:n/
| asked him to come but he asked you to come instead.
C17) R ACRY Ferfe s Fe iR g AR
Péngyou jiao wo shudshuo wo de ganging shenghud.
Wioulsud1dadInnmddnvesy
/phwian-haj-chan-l1aw-thuin-khwa:m-rusurk-kh3:n-chan/
Friends ask me talk about my feelings.
For this meaning, “Jiao” can be translated into Thai as /ridk/ in sentence
sixteen, and /h4j/ in sentence seventeen.
4.2.2 Todlow: “Rang’
(18) iy il LARE N i 7 .
Y unshi chuan kéyi rang rén dacheng.
Sovudlinulasans i) 1d
/rmakhonson-haj-khon-doj-sa:n-paj-daj/
The transportation ship allows passengers to go with it.
For this meaning, “Rang” can be trandated to Thai as /h4j/ in sentence
eighteen.

4.2.3 To request
4.2.3.1"Jao"

(19) FnAh )i IS T 4.
W0 jiao ta bié zai zhéme gan xiagu.
Suvedeaniiodimioduian
/chan-kh3d:rdin-khaw-wa:-khdaw-?ja:-tham-?jan-ni-?i:k/
| asked him not to behave like this again.

For this meaning, “Jiao” can be trandated to Thai as /kh3:r3:n/ in sentence
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nineteen.
4.2.3.2"Qing”
(20) FRaBfharTR— AT
W0 ging ta song wo yibén shiji.
suveldindaniadesmunnldsuniludy
/chdn-kh3:héj-khdw-son-nansul:?-ruam-bod-kawi-haj-chdn
nuim-lém/
| asked him to send me an anthology of poetry.
For this meaning, “Qing” can be trandated into Thai as /kh3:h&j/ in sentence
twenty.
4.2.4Toinvite: “Qing”
(21) FEEAA B B
W ging tamen chi dun bianfan.
ATy wInIMue lsi1e9 Sonits
/chan-ch¥in-phuak-khaw-thain-?araj-na:j-na:j-mui:?-nuy/
| invited them to have a plain meal.

For this meaning, “Qing” can be translated into Thai as/chy:n/in sentence

twenty-one.
4.2.5 To cause
4.25.1“Rang’
(22) g fH M EEAMEET .
Zhe géwenti rang rén hatd le.
Foafilauealivua

/rwan-ni-thamhaj-khon-noy-paj-mod/
This question made peopl e confused.
For this meaning, “Rang” can be translated into Thai as/thamh4;j/ in sentence
twenty-two.
4.25.2"“Jiao"
(23) AR b B A F Al 1 K )

Jintian hou liang shou geé jiao wo feichang gandong.
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[ @ dyo Y o o a
FouUNaINaIve U N ‘Hﬂi%‘ﬂ‘ﬂﬁl‘ﬂ‘ﬂﬂﬂ

/s3m-phe:n-lan-kh3:p-wanni-thamhéj-chdn-prathdp-caj/
Today, the last two songs made me really impressed.
For this meaning, “Jia0” can be trandated to Tha as /thamhaj/ in sentence

twenty-three.
4.2.5.3"Shi”

(24) BEAEFMIE T EILF LA,

Zhe bén shii shi wo wangle yang ér yu nii de fannio.

9
A

v A 1 A o Y o ' dy
ﬁmﬁmauuﬂﬂwﬂuaummgumﬂumuaamgﬂ

/nansui:-lém-ni-thamhéaj-chan-luim-khwam-wilinwaj-naj-ka:n
lidn-du:-lu:k/
This book made me forgot my worries. My worries are “to bring up my

children”.
For this meaning, “Shi” can be translated into Tha as/thamhaj/ in sentence

twenty-four.

Conclusion

The Chinese pivotal sentences which have “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “ Shi”
function as the first verbs can be divided into five main groups according to their
meanings as follows:

1. Meaning “to command” or “let someone do something”. “Rang” can be
trandated into Thai as /haj/ in sentence thirteen. “Qing” can be trandated into
/ch¥xmhéj/ in sentence fourteen and /kh3:haj/ in sentence fifteen. “Jiao” can be
translated into /riak/ in sentence sixteen, and /h4j/ in sentence seventeen.

2. Meaning “to request”. “Jiao” and “Qing” can be trandated into /kh3:haj/
in sentences nineteen and twenty.

3. Meaning “to invite’. “Qing” can be trandated into /chy:n/in sentence
twenty-one.

4. Meaning “to allow”. “Rang” can be transated into Thai as /haj/ in sentence

eighteen.
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5. Meaning “to cause’. “Rang’, “Jiao” and “Shi’can be trandated into
/thamhaj/ in sentences twenty-two to twenty - four.

The following table displays the results of a comparative analysis of the
Chinese which has “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” function as the first verbs and

their Thai equivalentsin terms of semantic function.

Chinese Meaning

[ ] Tolet, toallow

/haj/
[y Tolet

[ 5F To let, to request

/kh3:haj/, [khdirdi/
[y J To request

/riak/, /riakhaj/ [y | Tolet

/chy:n/ [ 5H Toinvite

/thamhj/ (] . (] o T&§] | Tocause

Table4.1  The comparative analysis of Chinese pivotal sentencesin terms of semantic function

V. PEDAGOGICAL GRAMMAR OF CHINESE PIVOTAL SENTENCES

In the previous chapter, this study made a comparative analysis of the Chinese
pivotal sentences which have “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” function as the first
verb with their Tha equivalents in respect of the grammatical structure and the
semantic function. This chapter conducts an experimental study with Thai university
students about the use of Chinese pivotal sentences which have “Rang’, “Qing”,
“Jiao” and “Shi” function as the first verbs, in order to understand the problems they
have when using Chinese pivotal sentences. The results of the test (percentage) will
be referred to in suggesting a pedagogical grammar of Chinese pivotal sentences for

Thai university students.

51 Theexperimental study of Chinese pivotal sentenceswith Thai university

students

5.1.1 Experimenta goal
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The experimental goal is to investigate the situation of Thai university
students regarding the use of Chinese pivota sentences which have “Rang”, “Qing”,
“Jiao” and “Shi” function as the first verbs, in order to analyze which grammatical

structures and semantic functions are difficult for them.
5.1.2 Experimental samples

Representative samples were selected by a random sampling of Thai
university students who were Chinese language majors (60 Chulalongkorn university
students, 45 Thammasat university students and 24 Kasetsart university students).
This experimental sample did not consider the sex or age of the samples. The
experimental samples are divided into three groups:

(1) Group A, 50 students, who have aready studied about 180 hours in
Chinese.

(2) Group B, 59 students, who have already studied about 480 hours in
Chinese.

(3) Group C, 20 students, who have eready studied about 780 hours in
Chinese.

5.1.3 Methodology of experimental study

The experimental instrument is a questionnaire which asks Tha university
students about the use of Chinese pivotal sentences which have “Rang’, “Qing”,
“Jiao” and “Shi” function as the first verbs with respect to grammatical structures and
semantic functions in certain situations. This questionnaire has 26 Thai sentences and
Chinese sentences. First, regarding the Thai sentences meaning, students were
instructed to choose as many as they liked from “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “ Shi” and
not be restricted to only one. Second, according to the Chinese sentences meaning,
students aso were instructed to choose as many as they liked from “Rang”, “Qing”,
“Jiao” and “Shi” and not be restricted to only one. Third, regarding the Chinese
pivotal sentences grammatical structures, students were instructed to choose “Right”

or “Wrong” only.

5.1.4 Experimenta results

The experimental results are shown by each grammatical structure and each
semantic function as follows:

5.1.4.1 Semantic functions of Chinese pivotal sentences
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The results regarding the semantic functions of Chinese pivotal sentences can

be summarized as follows:

Semantic functions

Correct

Incorrect

Amount Per centage

Amount Per centage

1.Regarding the Thai meaning,
students chose from “Rang”,
“Jiao”, “Qing” or “Shi”
(1) Tolet “Rang”
“Jiao”

(2) Torequest “Qing”
“Jiao”

(3) Toinvite “Qing”

(4) Todlow “Rang’

(5) To cause “Rang’
“Jiao”
" Sl,]IH

Total (655)

2.Regarding the Chinese meaning,
students chose from “Rang”,
“Jiao”, “Qing” or “Shi”
(1) Tolet “Rang”
“Jiao”

(2) Torequest “Qing”

“\]i mn

(3) Toinvite “Qing”

(4) Todlow “Rang”

(5) To cause “Rang”

“ g,ﬁn

Total (854)

Table5.1 The experimental results regarding the semantic functions of
Chinese pivotal sentences

As shown in Table 5.1, regarding the Tha sentences meaning, students were

instructed to choose as many as they liked from “Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi”. The

results are in percentages as follows: To invite (accounts for 10.08%) — To let
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(accounts for 5.43%) — To cause (accounts for 4.65%) — To alow (accounts for
1.55%) — To request (accounts 0.78%).

Regarding the Chinese sentences meaning, students were instructed to choose
as many as they liked from “Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi”. The results are in
percentages as follows: To invite (accounts for 52.71%) — To alow (accounts for
49.19%) — To request (accounts 20.16%) — To let (accounts for 8.53%) — To

cause (accounts for 5.43%).

The results in part | and Il show that when the university students only depend
on the Chinese meaning to select “Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi”, it is very difficult.
This study discovered that in order for Tha students to have a good grasp of Chinese
pivotal sentences which have “Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi” function as the first

verbs, they should first understand the Thal meaning of these verbs.

5.1.4.2 Grammatical structures of Chinese pivota sentences
The results regarding the grammatical structures of Chinese pivotal sentences

can be summarized as follows:
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Correct Incorrect

Amount Per centage Amount Per centage

Grammatical structure

1. Final Particle [ T |
(1) “Rang” withfinal particle“le” 67.44% 32.56%

(2) “Jiao” with final particle “le” 31.01% 68.99%

(3) “Qing” with final particle “le” 35.66% 64.34%

(4) “shi” with final particle “le” 82.17% 17.83%

Total (516) 54.07% 45.93%

2. Durative adverbs “yi”, “yijing”
(1) “Rang” with durative adverbs 31.78% 68.22%

(2) “Jao” with durative adverbs 26.36% 68.99%

(3) “Qing” with durative adverbs 67.44% 32.56%

(4) “shi” with durative adverbs 68.22% 31.78%

Total (510) 49.02% 50.98%

3. NP, ismissing

(1) “Rang” / NP, ismissing 76.74% 23.26%

(2) “Jiao” INP,ismissing 76.74% 23.26%

(3) “Qing” / NP, ismissing 88.37% 11.63%

(@) “Shi” / NP, ismissing 89.92% 10.08%

Total (516) 82.95% 17.05%

4. Negative adverb “BU”
(1) “BU”+ "“Rang” 105 81.39% 18.61%

(2) “Bu"+"Jeo” 118 91.47% 8.53%

(3).“BU" + “Qing” 118 91.47% 8.53%

4 “BU” +“Shi” 103 79.84% 20.16%

86.05% 13.95%

Total(516)

444
Total (2058) ‘ 1401 68.08% ‘ 31.92%

Table5.2 The experimental results in the grammatical structures of Chinese
pivotal sentences

As can be seen in Table 5.2, each grammatica structure of the Chinese pivotal

sentences can be estimated to have the following percentages. Durative adverbs
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(account for 50.98%), Fina particle “Le” (account for 45.93%), NP, is missing
(account for 17.05%), Negative adverbs (account for 13.95%).

5.2  Thereasonswhy Thai university students make mistakes when using

Chinese pivotal sentences

Hacuta and Cancino (1977) have proposed several theories on second
language acquisition. Employing their theory, the researcher analyzed the reasons for
Thai university students making mistakes when using Chinese pivotal sentences.

From the diagnostic results, there are several reasons why Tha university
students make mistakes when using “Pivotal sentences’: First, the situation in the
process of acquisition is not correct. Second, the results which students obtained in
the process of comparative analysis are not correct. Lastly, the usage of the Chinese
pivotal sentencesisitself complicated.

5.2.1 The situation in the process of acquisition is not correct

According to the theory of interlanguage, there are several reasons why
students make mistakes when studying a second language such as interference of
native language, and overgeneralization of the second language rules. Interlanguage is
the process of learning the second language by verification because students make
incorrect conclusions and inferences. Also, the second language is a new language
system when students are in the process of studying a second language. The reason is
when students can not comprehend the second language, they will close themselves to
the second language in order to have an independent system (Selinker: 1972). The
reasons for Thai university students making mistakes in the process of learning the

Chinese grammar of “ Chinese pivotal sentences’ are as follows:
5.2.1.1 ‘Languagetransfer

Language transfer is the use of a native-language pattern or rule which leads to

an error or inappropriate form in the target language.
5.2.1.2 Target language transfer

Students who have a limited knowledge of the target language will use words
and grammar which are already known to replace words or grammar in the target

language which have the same meaning or grammatical structure (Selinker: 1972).
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5.2.1.3 Strategies of second language communication

For the goal of communication, a student who has a limited command of the
language may make error in using second language by language transfer, over —

generalization, simplified language.

5.2.2 The results which students obtained in the process of comparative analysis are

not correct.

A comparative analysis was made between the first language and the second
language in order to discover their similarities and differences. Students who learn
Chinese pivotal sentences will summarize interference rules in studying from the first
language to the second language, and forecast and explain the difficulty and mistake.
Sometimes, they may be correct and sometimes they may make errors when they

make a comparative analysis between Chinese and Thal pivotal sentences.
5.2.3 The usage of the Chinese pivotal sentencesis itself complicated

There are many researchers who researched the grammatical structure and the
semantic function of Chinese pivotal sentences, but their results are not applied to
Chinese teaching materials. therefore, the rules and the explanations of Chinese

pivotal sentences which appear in textbooks are complicated and not clear.
5.3  Pedagogy of “Chinese pivotal sentences’

When Thal university students use Chinese pivotal sentences, they are subject
to the influence of both their native language and the complexity of Chinese, and
these factors affect students’ psychology in a way which causes students difficulty in
comprehending grammeatical rules. In order to comprehend the use of Chinese pivotal
sentences easily, and enable Chinese teachers to teach systematically, a pedagogical
grammar of “Chinese pivotal sentences’ for: Thai-university students is suggested in
this section.

Pedagogy of “Chinese pivotal sentences’ includes two main essential factors:
Grammatical structures and semantic functions.

5.3.1 Grammatical structures of pivotal sentences

The basic grammatical structures of Chinese and Thai are the same. They

contain NP, + V; + NP, + V.. Therefore, the basic structure of Chinese pivota

sentences is not difficult for Thai students. However, there are some parts of Chinese
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pivotal sentences where Thai student may be influenced by their native language and
the complexity of Chinese piotal sentences such as NP1 and NP2 are omitted,
negative adverbs “BuU” + V €tc.

In the teaching sequence of “Chinese pivotal sentences’, which is based on the
total of frequency of mistakes, the grammatical structure, in which there are few
mistakes, should be taught first. In contrast, the grammatical structure which usualy
involves mistakes should be taught last. Therefore, the teaching order of “Chinese
pivotal sentences’ matched with grammatical structuresis asfollows:

1. Negative adverbs “Bu” + “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “ Shi”
2. NP, isomitted from “Rang’, “Qing”, “Jiao” and “ Shi” sentences
3. “Rang”, “Qing”, “Jiao” and “Shi” / Fina particle “Le”
4. Durative adverbs/“Rang”’, “Qing”, “Jiao” and “ Shi”
5.3.1.1 Pedagogica grammar of Chinese pivotal sentences

According to the teaching order of “Chinese pivotal sentences’ matched with

grammatical structures, this study offers the syntactic frames for teaching “Chinese

pivotal sentences’.
1. The basic structure of Chinese pivotal sentences:
Subject + V; + Pivot +V; + other
(1) Al ] 2.
Ta rang wo chaqu.
He |et me exit.
(2) FMfl AR
W6 jido ta qu ni-ndli.
| asked him to go to your house.
(3) Fles t B2 PR B -
W0 ging ta gankuai likai.
| asked her to leave quickly.
(4) At (el AL A AN 2 B
Ta de hua shi ta bu shou huanying.

His choice of words made him unliked.



2. Negative adverbs “Bu” in pivotal sentences

Subject + “BU’ (AV) V,_+ Pivot + V,+ other

(5)

(6)

(7)

“Rang” /“Qing” / “Jiao” | “ Shi”
P A e R 1
Women ba hui rang ni € duzi.
We will not let you feel hungry.
PRANEE I b 25
Ni bayao jiao ta chaqu.
Y ou should not tell her to go out.
AGHEIREEEN
W0 bu ging ni dang paren.
| did not ask you to be a maid.
BUR = AENISZ 21 585

Zhengfu yiding bu shi rénmin shoudao zainan.

The government definitely does not let people face disaster.

3. Final particle “Le” in pivotal sentences

Subject + V, + Pivot + V,+ (Objects) | + other
T

“Rang” / “Qing” / “Jiao” / “ Shi”

(9)

(10)

(11)

(12)

A AT T S

Tamen rang wo ting le luyindai.

They let melisten to the recording tape.
PNUAB SR PR T

W0 jiao ta zai bié giang nimen de dongxi le.
| asked him not to rob your things again.
Peag g 7 — Mk

W6 qging ta chi le yi ge chéngzi.

| asked him to eat an orange.

At Ast 3 ) AR A 2R T

Ta shi wo de tongku fannao dou xiaoshi le.

He made my worries disappear.

127
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4. Durative adverbsin pivota sentences

Subject + Durative adverb + V1 + Pivot + V, + other
(13) b H A T .
Ta yi shi wo mu buréndule.
He made me feel wretched already.
(14) /MECEMILTH LKL TE
Xiaowang yijiing jiao wo qu kan zugitbisai.
Ms.Wang already asked me to go to watch football competition.
(15) AbmiasI L Aba T .
Tajiugingwo qu ta jia le.
He already asked me to go to his house.
(16) ZHiASEEAR T L.
Laoshi cal rang xuésheng xiéle yi pian wénzhang.
The teacher just let a student write an article.
5.3.1.2 The usage of Chinese pivotal sentences
1. Subjects (NPy): Nouns (Noun phrases), Pronouns, Classifier phrases, “De’
character phrases, Verbs (Verb phrases), Adjectives (Adjective phrases),
Subject — predicate phrases al can function as NP; of “Rang” and “Shi”.
NP; of “Qing” and “Jiao” are Nouns and Pronouns.
2. Pivots: Nous, Pronouns and “De” character phrases can function as pivots.
3. V2 V,of “Rang”, “Qing’, “Jiao” and “Shi” are active verbs, but state
verbs can function as V, of “Rang”, “Jiao” and “Shi” only.
5.4.2 Pedagogical semantic function of pivotal sentences
The results in part | and Il show that university students only depend on the
Chinese meaning to select “Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi” which is very difficult.
This study discovered that in order for Tha students to have a good grasp of Chinese
pivotal sentences which have “Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi” function as the first
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verbs, they should first understand the Thai meaning of these verbs. The teaching
orderl of “Chinese pivotal sentences” matched with semantic functions2 isasfollows.

1. “Rang’, “Jiao” or “Shi” mean to cause.

2. "Rang”, “Jiao” mean to let.

3. “Qing”, “Jiao” mean to request.

4. “Rang” meansto alow.

5. “Qing” meansto invite.

According to Teng (2005) subject and object semantic relations, the relations
of the pivotal sentences can be divided into four kinds: Agent - Agent; Agent - Patient;
Patient - Agent; Patient - Object as follows,

Vi : v,

1. The event expressed by V»

“Rang”’ meansto allow, tolet, . The event is unrealized, or might

Agent “Qing” meansto let, to request, Agent happen.
(Human) toinvite (Human) | 2. The event expressed by V,

“Jida0” meansto let, to request The event is realized.

Patient
The event expressed by V,

The event is realized.

“ Rér]gli
Agent (Human,
“Jiao” mean to cause
(Human) event,
“Shi”
things)

Patient
“ Rér]gli

(Human, Agent
“Jiao” mean to cause
event, L5 (Human)

1

The event expressed by V,
The event isrealized.

things)

Patient

“Rang” Patient The event expressed by V,

(Human, (Human. | Theevent is realized.

“Jia0” mean to cause
event,
_ “Shi” things)
things)

Table5.3 NP, and NP, semantic relationsand V, and V, meaning

! The teaching order of “Chinese pivotal sentences’ in term of semantic function is based on the total
frequency of mistakes; the semantic functions which there are few mistakes should be taught first. In
contrast, the semantic functions which usually involve mistakes should be taught last.

2
See Table 4.1 for reference.
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As mentioned above, it was suggested pedagogy of Chinese pivotal sentences
have “Rang’, “Qing”, “Jiao” or “Shi” function as V;. First, an experimenta study
concerning Thai university students and the use of “Chinese pivotal sentences’ was
carried out. Second, the reasons behind the mistakes of Thai university students were
analyzed. After that, the statistical results of mistake by Thai university students were
used to suggest a teaching sequence of “Chinese pivotal sentences’ for Thai
university students. Lastly, an explanation of the teaching method of these grammar

and semantic points were given.

VI. CONCLUSION

According to many articles of Chinese grammatical researchers, thisthesis has
discussed a pedagogical grammar of the Chinese pivotal sentences which have
“Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi” function as V1 for Thai university students by making
a comparative analysis of materials from Beljing University Linguistics Research
Center corpus, and conducting an investigation using a questionnaire. What followsis

the final conclusion.

6.1 The grammatical structures of “Chinese pivotal sentences’ can be
classified into two types as follows:
1. Subjects+ “Rang’, “Qing’, “Jiao” or “Shi” + Pivot + Active verb +
other
2. Subjects+“Rang”, “Qing”, “Jiao” or “Shi” + Pivot + State verb + other

6.2  The semantic functions of “Chinese pivotal sentences’ can be classified
into four functions asfollows:
1. " Rang”-means to allow; let, to cause.

2. "Qing” meansto let, to request, to invite.
3. “Jiao” meansto let, to request

4. “Shi” means to cause

6.3  Themain reasonsfor mistakes
The results of the comparative analysis between Chinese and Tha pivota
sentences and the investigation from questionnaires to discover the reasons Thai
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university students make mistakes when studying Chinese pivotal sentences in
grammatical structure and semantic function are as follows:

6.3.1 The grammatical rules of Chinese pivotal sentences are complicated; they can
be caused student make mistakes.

6.3.2 Some grammatical rules of Chinese and Thai pivotal sentences are different,
when Thal university students use them, they will be influenced by their first language.
6.3.3 Students make a comparative analysis between the first language and the second
language in order to discover their similarities and differences. Students who learn
Chinese pivotal sentences will summarize interference rules in studying from the first
language to the second language. Sometimes, their rules may be correct and

sometimes may be incorrect.

6.4  Thesequence of mistakes

When Thai university students use Chinese pivotal sentences, they make
mistakes. The model below is based on percentage sequencing to sequence mistakes
that Thai university students make:
6.4.1 Mistakesin the grammatical structures of Chinese pivota sentences that Thai
university students make can be sequenced as follows

Inpropriate position of durative adverbs — Inpropriate position of Final

particle“Le” — Abbreviation of NP, — Inpropriate position of “Bu”

6.4.2 Mistakes in the semantic functions of Chinese pivotal sentences that Thai
university students make can be sequenced as follows:
6.4.2.1 Regarding the Thai meaning, students selected “Rang”, “Qing”, “Jiao” or

“Shi”, to be sequenced as follows:

Toinvite — Let —to cause —to alow —to request

6.4.2.2 According to Chinese meaning, students selected “Rang”, “Qing”, “Jiao” or

“Shi”, to be sequenced as follows:
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Toinvite »Todlow —To request —Let —To cause

The pattern sequencing of the pedagogical grammar of Chinese pivotal
sentences depends on the frequency of mistakes, i.e. those in which few mistakes are
made should be taught first. In contrast, those in which mistakes are usually made
should be taught last.

6.6  Discussion, Limitations and suggestionsfor further studies

1. However, the grammatical structures of Chinese pivotal sentences are similar to
Thai pivotal sentences, but some words such as durative adverbs, negative adverbs
(Bu) which occur in Chinese pivotal sentences are problematic for Thai students.
These problems can be resolved by the PTS (The Principle of Time Sequence) of Dai
Hao, the Principle of Branching (PBD) and Head Parameter (HP).

2. Thisthesis takes students from three Thai universities as research samples;
however, Tha studentsin three universities do not represent the entire number of Thai
university students from all universities. If the research sample was changed, the
results of analysis would aso change.
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